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TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITAITAAHMOYAHX

Avtimpoedpog

1. Otwarcie posiedzenia

(H ovvedpiaon apyiCer otig 08.30)

2. Sytuacja w Afganistanie (zloZone projekty rezolucji): Patrz protokél

3. Prace Komisji Petycji w roku 2016 (debata)

[poedpog. — To mpato onpeio oy nueprjota dratagn eivar n exdeon tou Nom Mapid, €€ ovopatog g Enttponrs Avagopav,
oXeTIKG e TG epyaoies TG Emtpomis Avagopav katd o €tog 2016, cUpgeva pe to apdpo 216 mapaypagog 7 tou Kavovi-
optol Tou (2017/2222(INT)) (A8-0387/2017)

Note Mapiag, Ewonyntic. — Kopie Tpoedpe, kat' apyds da fdeha va evyapiomion Toug okiddeg yia ) ouvepyaoia mou
eiyajte yia ) ovvtagn g £kdeone, 1 onola da tedel o€ Yrgogopia orpepa, pa ékdeon mou agopd TG epyaoies e Emrtponrg
Avagopav yia to €tog 2016. Na euxapiotiion eniong T ypappatela e Enttponns Avagopav, 0nwg Kot ToUG GUVEPYATEG [1OU
ot ypappateia Tou ECR.

'Onwg yvopilete, o dikalopa avagopas mpog to Eupenaikd Kowofouhio katoyupavetar otig eupwnaikés Suvdrkes. Tpokertat
yia éva onpavtiko dikaiwpa to omoio mydler and v idwa v euponaikr Wayévela. BePaing, ke moNitg, oupgova pe T
Tuvinkn, aANG kar kdde povipog katowkog e Eupwmaiknic Eveons £xet dikalopa va unofakel avagopd yia éva CHmpa To
onolo eumintet oToug Topels dpaonc g Eupemaikis Evaong. Ze molrtikod eninedo to dikaiopa autd eivat Wiaitepa onpavtiko,
kadog Siver ) SuvatdtyTa oToUC MOMNITEG Va ek@pactoLy, Toug ouvdéer pe o ibio to Eupwndikd Kowofouho. ANwote n
Enttponn) Avagopav anotelel kat T Hovadikn emrtponr) Ty onoia GURHETEKOUV Ot id1ot ot moNites, Kadw¢ mapeuPaivouy g
ava@épovtes. Katd v évwoia autr) anotelel kat éva ERPEcO HNXAvIOHO ENEyYOU TG €Qaproyns Tou dikaiou g Eupwmnaikng
Eveong, ki étot unapyet draoclvdeon kat pe Ty e v Enttponiy kot guotkd pe 1dtaitepo evdlagEpov da akoUGOUHE TIG AnOYELS
e Emtponrig, Tic andyeig tou kupiou Vella ev mpokepéve, yia o mog PAéner n Emtponr ) Aertoupyia g Emitpomrg
Avagopov. AN Do eeya OTt kot 1 ouyviy ouppietoxr] tou k. Timmermans oTig epyaoiec pag divel éva oTiypa yia TO mOG
KaL O€ TOLO €Minedo TPEMEL Vo UTAPYEL AUTY) 1] CUVEPYAGLQ, [0 GUVEPYAOIE TIOU OTMGONTOTE €ival onpavtikr, SOTL Ot TONTES e
TG avagopeg Jétouy onuavtkd {mpata, onec eval to dikaiopa e eAeldepns kukhogoplag, Jépata mou &gouv oxéon pe TV
epappoyn tov Jepehdindov dikatopdtoy, {nmpata mou agopolv ta dikaivdpata Tou madlol Kat Ta dtopa pe avamnpia, aAd
Pefaing kat o1 aviouxieg Twv mohtév yia v mpootacia tou mepfdAlovtog ekppaloviar péoa an’ v Emtponr Avagopav, 1
omola £xelL kat GpieoT) OYEon kat oTevr) cuvepyaoia pe v Eupenaia Atapecolafrtpia.
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Oa f\eya homov o ta Yépata mou anacyoAnoav to 2016 aAld kar anacyolouv kai gétog Ty Emitponr) Avagopov eival
onpavtkd. Eidicotepa pag anacxoAnoe 1 cupgovia Tou Mapakés yia ta dikaopata mou £Xouv ot TUGAOL, Ta dikatbpata eniong
mou mpokUntouv ar’ T oupgevia s Kevetaviivounolg, ta dikaiwpata tou madol kot eiyape Aafer kar moN\EG avagopes
yia To Brexit, S0 o1 mohiteg aviyouyolv, kuping ot mohites ¢ Eupenaikic Eveong, yia to T Ja yivel pe ta dikadpatd toug
petd v éEodo tou Hvepévou Baoi\eiou an’ v Eupenaikn Eveon.

Eva onpavuiko d¢pa mou pag anacxoAnce o 2016 ftav ot yeppavikéc anolnpacels, éva {Htpa to onoio, Oneg yvepilete,
& Yéoel am’ v mpeTy onypr g ekhoyrg pou €de oto Eupwmnaikd Kowofouho, pa kar unapyer anaitror) g ENadag, n
omnoia mpoadlopileTal and Tig anoYAceLs TG oUpPwViag eiprvng Tou 1946 mou mpoadiopilouv v umoxpéwon g Teppaviag va
katafader nohepkég enavopdvoels mpog v EANGda, va emotpéyel Pefaing o avaykaotikd katoxikd daveio kar va anolnpie-
Jouv Kat ot GUYYEVEIG TV JUPATOV Tou ekteNéotnkay anod ta valiotikd otpatebpata katoyns. Tednke homov to dépa autd pe
™MV avagopd v ayovietev ¢ Edvikig Avtiotaonc kat tou Anpokpatikol Stpatoy ENadag, v 2214/2014.

Me napépfaot pou autr) n avagopd tov Semtépfpio tou 2015 kpidnke napadektr) kar ev ouveeia avoife 1 dadikaocia yia
ouCnmon. Eiyape mapa moMEG mpoomadeleg TPOKEIHEVOU VA [MEL GTO PAPL AUTH 1] OUYKEKPIHEVI avapopd, va pr oulnnel, kat
duotuydg 1 mheloyngia tov cuvtoviotev e Emttponric Avagopav otic 8.9.2016 dewpnoe 6T To {mHa autd dev epmintel,
dndev, ot appodiotreg g Euponaikns Evoong kat ékhetoe tov @akeho. Autd homov avagepotav oty mapaypago 16 g
¢xdeotic pou. Auotuyds to Eupenaikd Adiko Koppa, 1 Zoowahiotiki) Opada kar ot dhekevdepor dev déxonkav auty ) deon,
unéfalav tpomoloyia kat éxet daypagel aut n anoyn péoa and Ty €kUeon. AUTO OPGG TO OTOI0 HTAV TPATOYVLPO, KUPLE
Tpoedpe, Nrav on {nuidnke va al\aer kar 1) eworynukn £kdeon. Autd dev oupfaiver moté kat £tot agaipédnke ke avagopd
070 VE{a TOV YEPHAVIKGOV anOCNHIIO0EDY Kal and TV elonynuky &kdeon. Ao ekel kat mEpa auTo eivar éva DEfA TO Omoio pag
anacyoinoe, dot kata ta howmd dev undpyouv diaitepa mpoPArpata oty £kdeon v omoia Ja culntricoupe. Ogeiloupe va
TO avagepoupe autod, ST eivar onuavTIkO. AVapEve TG amOWels Tov ouvadEAQuy Kal em@UAIcCOpaL, oTa 2 Nemtd mou £xe
petd v ohokAijpwet] g cultnong, va anavtiow.

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, let me begin by thanking the rapporteur Mr Marias for his
accurate and comprehensive report on the activities of the Committee on Petitions in 2016. I also take the opportunity
to thank Ms Wikstrom and the whole Committee on Petitions for its important work.

Like its predecessors in previous years, the report gives evidence of the broad spectrum of issues that petitioners bring
to the Committee on Petitions’ attention each year, and of the committee’s efforts to ensure that the voices of those
petitioners are heard. The Commission shares Parliament’s view that the right to petition is both a fundamental right of
all EU citizens and a key element of participatory democracy, allowing for citizens’ active engagement in the fields of EU
action.

Petitions are an effective channel for direct contact and an open dialogue on problems affecting citizens in their daily
life, especially in this day and age where democracy requires new ways and means to connect the EU’s institutions to the
citizens they serve. This is also another very important tool to understand the pulse of Europe. Citizens often turn to
the committee as a last resort because they feel that they have exhausted all other avenues and we — I mean both the
Commission and Parliament — can demonstrate that we listen to their concerns and take them seriously, by offering
proper responses and showing existing solutions at European or national level. This is a concrete example of how we
can collaborate to restore citizens’ confidence and trust in the European project.

As the report points out, our institutions have built good working relationships in recent years when it comes to
handling petitions. Of the petitions declared admissible by Parliament in 2016, more than two-thirds were referred to
the Commission for an opinion. In return, the 900 replies that the Commission sent back to Parliament in 2016 testify
to our engagement to support the critical work of the Committee, which the Commission takes very seriously. All
Commission replies are widely consulted among services, and suitably ranked officials with expert knowledge of the
issues discussed are there to assist in the Committee’s meetings with the aim of providing the most meaningful and up
to date information in a timely manner, as your report also recognises.
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I note the report’s insistence on providing ever better answers, and to be sure there is always room for improvement and
the Commission will recommit itself to improving wherever we can in our effort to provide meaningful answers in a
timely manner. I am therefore pleased to reaffirm the commitment of the Commission to keep up our good collabora-
tion and to bring forward the EU added value in the resolution of petitioners’ concerns.

Let me turn specifically to one of the issues raised prominently in the report by Mr Marias, namely the implementation
of EU legislation. The Commission attaches particular importance to acting firmly and quickly when infringement
proceedings are launched, especially when they obstruct key EU policy objectives. To this goal, the Commission adopted,
in its communication ‘EU law: Better Results through Better Application’ of December 2016, a new approach to infrin-
gement policy that is more strategic, effective and proportionate. Moreover, it will also not automatically rely on the EU
Pilot mechanism unless we see it as particularly useful on a case-by-case basis. Another concrete step to enhance trans-
parency of decisions on infringement procedures is the centralised platform on our Europa website where the
Commission proactively disseminates information on infringements.

The Commission will continue to provide Parliament and the public with comprehensive information on monitoring the
implementation of EU legislation and its follow-up. However, this needs to be done while respecting confidentiality
obligations towards Member States in infringement procedures, as recognised by the European Court of Justice. The
report also touches upon a number of other important issues, for which the views of Parliament and the Commission
largely converge.

Let me only mention the high priority in preserving citizens’ rights after the withdrawal of the United Kingdom from
the Union, or the protection of the rights of persons with disabilities. I will however, Mr President, end my remarks by
once again thanking Mr Marias for his is very helpful report. I look forward to hearing the views of the honourable
Members in the debate.

Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, je voudrais d’abord féliciter le rapporteur pour son
travail. A I'exception, bien sir, de cette obsession avec les dettes allemandes, il a trés bien fait son travail, je crois.

I s’agit d'un rapport important, qui met I'accent sur les moments forts de nos activités au cours de cette derniére année.
Le travail de la commission des pétitions s’est beaucoup amélioré et a gagné en efficacité depuis l'introduction de la
nouvelle procédure administrative en 2014. En effet, il est primordial que le Parlement traite les pétitions et apporte une
réponse aux citoyens dans un laps de temps raisonnable. Pour cela, il faut qu'on se concentre sur les pétitions qui sont
admissibles.

Autre point sur le fonctionnement de notre commission: les groupes de travail. Ceux-ci devraient avoir un mandat bien
déterminé ayant comme objectif la facilitation du traitement des pétitions. Le réseau de la commission PETI est un outil
essentiel qui gagnerait a étre plus connu car il permet de faire le lien entre les pétitions et le travail législatif au sein du
Parlement.

Nous avons traité des sujets essentiels pour des pétitionnaires, cette année, I'un de ces sujets étant le Brexit. Notre
commission est un fervent défenseur des droits des citoyens. Qu'il sagisse de Britanniques ou d’autres Européens, leurs
inquiétudes sont légitimes et nous devons tout faire pour qu'ils obtiennent gain de cause.

Il y a également l'initiative citoyenne européenne, qui doit désormais étre utilisée de maniére optimale pour accroitre la
confiance des citoyens dans les institutions européennes. La coopération avec la Commission européenne et les Etats
membres est indispensable pour le traitement des pétitions, et c’est pour cela que nous demandons a étre informés
davantage et de maniere réguliere sur les procédures d'infraction.

Jude Kirton-Darling, on behalf of the S§D Group. — Mr President, 1 would like to thank the rapporteur. 2016 was an
important and varied year in the Committee on Petitions (PETI). This report highlights the important work that the PETI
Committee has done in being a voice for citizens’ concerns. Thanks to the secretariat and to all of the Petitions team in
the European Parliament for their hard work in ensuring that that voice can be heard.
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MEPs across the European Parliament should take our work more seriously. This is the place where personal stories of
EU action, inaction and legislation are heard, as people talk about the EU needing to re-engage with the public; why not
better use the tools we already have to do that? The number of petitions received shows that citizens care about their
right to petition. We have to do better in outreach, and we need the resources to be able to meet their expectations. This
report highlights ways to make the Petitions Committee more accessible in the future, to allow more people to directly
present their cases through the use of technology, such as videoconferencing.

Of the petitions we received, many were related to Brexit, both UK citizens living in the rest of the EU and citizens from
the rest of the EU living in the UK, as well as raising concerns about the future of their rights, as well as UK citizens
angry about losing their EU citizenship. Citizens are already feeling the cold effect of Brexit and this Parliament must
listen attentively to their concerns and defend them actively.

2016 was also the year when the new committee guidelines came into play. We in the S&D Group welcome the new
method of working as it is based on full consensus across the political groups and a common understanding which adds
to the democratic way we work inside our committee. I would remind the EPP that previous administrative rules were
never endorsed by the committee, despite their attempts to include reference to them in amendments today. This report
is a fair reflection of our work, and therefore I call on MEPs to support it.

Yana Toom, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, dear colleagues, I do not want to repeat all the good things
which have already been said by Mr Marias, who very thoroughly described the topics we had to deal with, and also Mr
Vella from the Commission side, and other colleagues who rightly said this a good channel, maybe the best channel here
in this House, of how democracy is working.

I was supposed to speak on behalf of the ALDE Group, but I believe that true democrats will forgive me: I am going to
speak on behalf of aliens, and these aliens have nothing in common with Mr George Lucas, the famous director. Aliens
are people who have got, in Estonia and Latvia, a passport which is called an Alien’s Passport. They submitted a
petition 18 months ago. In this report, one big political group made this petition a red line for them. We have 7% of
non-citizens in Estonia and 12% of them in Latvia, and in order not to discuss the topic there were circulating huge
amounts of letters containing huge amounts of lies.

The problem for us, for liberals and for me, as a representative of those people, is that we never reached the substance
in this discussion. So I will use the opportunity and just say it is not true that these people vote for Putin. They do not
vote in any country. They have no voting rights. It is not true that they serve in the Russian Army. They do not serve in
any army. It is not true that to get Estonian citizenship they have to speak Estonian at elementary level. They have to
speak Estonian B1, which is enough to study at university in any foreign country. So the problem is that we avoided this
discussion. In the very beginning, when I came to the European Parliament, I was very happy that we have a really high
political culture here but this petition is the thing which I really cannot accept.

Angela Vallina, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente. El afio pasado yo fui ponente de este informe que
hoy presenta el sefior Marias y, después de un afio, la verdad es que las criticas que tenemos siguen siendo fundamen-
talmente a la Comision.

Les reiteramos, una vez mds, que den mds claridad a sus respuestas tanto escritas como orales. Debe darnos también
mads informacién sobre los procedimientos abiertos contra los Estados, dentro de esa confidencialidad de la que usted
habla.

Nos tienen también que tener en cuenta para la reforma de la iniciativa ciudadana europea y, ademds, exigimos que, de
una vez por todas, la Comision haga prevalecer el principio de precaucién, sobre todo en temas de medio ambiente y
también en salud. sPara qué si no se ha establecido este principio? Porque seguimos viendo continuamente en la comi-
sién como en muchos paises, también en el mio, en Espafia, se trocean los proyectos y se trocean los estudios de
impacto ambiental igual que se violenta también el acceso a la informacién o la participacién de la ciudadania —
como el famoso Convenio de Aarhus—.
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Les recuerdo también que, sin ese principio de precaucion, no se pueden garantizar otros principios esenciales como la
seguridad juridica o la subsidiaridad, sin hablar por supuesto de los dafios ambientales irreparables. ;Tenemos que
esperar, como siempre, a que los desastres ocurran y a los hechos consumados y que no haya solucién después? Por
favor apliquen el principio.

Totiprog Zapiavonovlog (NI). — Kupte [Ipoedpe, ydec otic 13 Aexépfpn, oupmnpodnkav 74 xpovia and to olokautopa,
dnAadn v extéheor Ohov Tev avdpov kat ayoptav tev paptupikev Kehafputev oty ENAda anod ta valiotikd otpatevpata
katoyns. Eva an’ ta dexadeg olokautapata, ta xihadeg eykhipata tou valiopot oty ENGda, yia ta onola, mapd g ano-
gaoeig diedvav opyavev, n Teppavia ovdénote mijpwoe anolnmaoces. Ki opwg, n mheloyneia e Emtponrg Avagopav tou
Eupunaikou Kowofouliou, aglonowwvtag kat Ty apvnon g kufépvnone TYPIZA va tonodetnvel, dev diepeliviioe v avagopd
nou katéveoe 1 Eveon Ayovietov Edvikic Avtiotaong Anpokpatikot Ztpatot EANadag oe cuvepyaoia pe to Koppouviotiko
Koppa ENAdag yia tg anolnudoets avtég, al\a diéypaye and ta mpaktika g Enrtponnc akdpa kat to ot unipée moté pia
TéTOl0 AVAPOPA.

Auto ¢oeic To ovopdlete dnpokpatikd €\eyyo. Aev eivar amhd Aadog, eivar wotopikd Ipacoc! Etor Eavaypager 1 Eupwmnaikn
Evoon mv Iotopia: pe SaoTpefAOOEIS, EPEUPECEIS PAVIAOTIKOV YEYOVOTLY, OMOCLOMNCES TV mpaypatikev. Etor naipvouv
dappog akpodetiol, valiotes, xpuoauyites, vootalyol Tou XitAep, To OmMAIGHEVO YEPL AUTOU TOU GUOTNHATOG KATA TOU AdoU.
‘000 i av diagopot edd péca to YENOUV Kar empévouy, 1) pvipn eivar Omho ota épla Tov Aadbv kat dev Ja To mapad@coupe.

Peter Jahr (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich habe fiinf Anmerkungen zu machen.

Erstens: Auch in diesem Jahr kann der Petitionsausschuss auf ein erfolgreiches Jahr zuriickblicken. Dafiir mochte ich
mich auch bei dem Sekretariat und der PETI-Vorsitzenden, Frau Wikstrom, bedanken.

Zweitens, zum Berichterstatter: Kollege Marias hat zu 99 % eine sehr gute Arbeit geleistet, zu einem Prozent nicht. Er
hat es selber gesagt, seine Problematik sind deutsche Reparationskosten. Also, Kollege Marias, ich mag konsequente
Kollegen, aber manchmal tendiert Thre Konsequenz auch zur Sturheit. Ich denke mir, das Plenum wird heute iiber den
Bericht so abstimmen, dass der Bericht wieder ordentlich wird, auch in Ihrem Interesse, sodass Thre 99 %, wo Sie gute
Arbeit geleistet haben, dann auch im Protokoll stehen.

Punkt drei, Zustindigkeiten: Wir sollten den Mut haben, im Petitionsausschuss schneller wber Zustindigkeiten
zu entscheiden. Das ist doch gut fiir die Petenten. Mein Motto ist: lieber eine schnelle schlechte Nachricht als ein
mehrjdhriges Petitionsverfahren mit der gleichen Antwort.

Viertens Missbrauch: Meine Kollegen werden es noch ergdnzen. Wir haben leider auch in diesem Jahr die Tendenz zu
verzeichnen, dass manche Fraktionen bei einigen Themen den Petitionsausschuss eigentlich missbrauchen. Das hingt
auch mit Zustindigkeiten zusammen. Fiir Reparationskosten, fiir Staatsbiirgerschaften sind wir im Petitionsausschuss
schlicht und ergreifend nicht zustindig. Das wire die erste eindeutige Antwort.

Und funftens Network: Das ist die neue Erfindung. Wir hoffen, dass wir das weiter ausbauen konnen. Die Erfahrung mit
den anderen Fachausschiissen konnte das Premiumsegment Petitionsausschuss sein. Oftmals haben wir Petitionen, wo
wir den Petenten verstehen, gesetzliche Regelungen sprechen aber dagegen. Hier konnte man mit den Fachausschiissen
die gesetzlichen Regelungen verbessern.

Virginie Roziére (S&D). — Monsieur le Président, je voudrais d’abord remercier le rapporteur, Notis Marias, et Jude
Kirton-Darling, notre rapporteure fictive, qui a porté l'ensemble de nos contributions sur ce rapport d’activité de la
commission des pétitions.

Cette commission, sur laquelle je voudrais m'attarder un petit peu, bien qu'elle soit non législative, est essentielle pour
notre institution parce qu'elle permet d’assurer un droit fondamental, garanti par notre pacte fondateur — les traités —,
qui est celui d’adresser des pétitions lorsque le droit que nous, législateurs, votons ici n'est pas respecté ou qu’il appelle
des adaptations. Ce droit est un lien essentiel avec nos concitoyens et la société civile et il exige une mobilisation de tous
les acteurs pour que les pétitions soient traitées correctement et avec diligence.
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Nous avons revu, a cette fin, les méthodes de travail de la commission des pétitions en 2015 et elles fonctionnent bien.
Je pense donc qu'il nous faut rejeter les amendements qui voudraient fixer un carcan a notre activité et limiter ce droit
démocratique de pétition.

Si toutes les institutions doivent étre mobilisées — ce Parlement, le premier —, il y en a une qui doit s'astreindre a une
exigence particuliere, c’est la Commission européenne, parce qu'en tant que gardienne des traités, elle a le pouvoir
douvrir des procédures d'infraction et de poursuivre en manquement, le cas échéant, les Etats membres devant la
Cour de justice. Ce pouvoir est aussi une responsabilité vis-a-vis de nos concitoyens qui n'ont pas tous forcément les
moyens daller devant la Cour. Cest donc aussi une responsabilité vis-a—vis de ce Parlement, en tant que colégislateur,
pour assurer que le droit européen est correctement appliqué et assurer le bon fonctionnement de la démocratie euro-
péenne.

C'est pour ces raisons que nous demandons a la Commission européenne dassurer, elle aussi, un traitement diligent des
pétitions que nous lui adressons ainsi que la plus grande fermeté dans le déclenchement éventuel de procédures
d'infraction. Il y va du bon fonctionnement de la démocratie européenne et du respect des textes que nous votons ici
en tant que législateurs.

Jarostaw Walesa (PPE). — Mr President, petitions are one of the few instruments where the institutions come into direct
contact with citizens. The Committee on Petitions, in this context, acts as a check on EU policies as they are implemen-
ted in each Member State. Moreover, I think that, by analysing the petitions received, Parliament can use this informa-
tion effectively to better understand the legislative process of the European Union and to prepare better legislation, but
also how this legislation reflects on the lives of European citizens.

The right to petition is a fundamental right. It is a basic element of a functioning participatory democracy which, when
acted upon with fairness and transparency, can contribute not only to a consolidation of representative democracy, but
also to enhancing the stature of Parliament as an institution in the public eye. I think the involvement of citizens in this
action, where we directly connect them to Parliament, has a positive impact on the citizens. I think they perceive their
Parliament as a meaningful place of interaction. In the end, I think we can do better. I think that with the Petitions
Committee we can act together to strive to improve our support to citizens in the future.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Prisident! Meine Frage bezieht sich eher darauf,
dass wir in StraBburg ab 1. Janner einen neuen Science Media Hub haben werden. Der Science Media Hub hat die Aufgabe,
besser zu kommunizieren was auf européischer Ebene geschieht.

Gibt es hier die Moglichkeit, dass auch vom Petitionsausschuss dieses Instrument besser genutzt wird, um die Ergebnisse,
die wir iiber den Research Service des Europdischen Parlaments haben, besser an die Biirgerinnen und Biirger herantragen
zu kénnen?

Jarostaw Walesa (PPE), blue-card answer. — This is an excellent point. I think visibility and proper transparency — the
proper transfer of information — is crucial. So in our work it is essential to make sure that our citizens know as much as
possible. If we do that, then we make everything much easier.

Marlene Mizzi (S&D). — Mr President, the Committee on Petitions empowers EU citizens with the right to bring to the
Parliament issues which are important to them in their everyday lives and to have their concerns specifically addressed
by the committee members. The right to submit a petition to the European Parliament builds an important bridge that
needs to be suitably protected and promoted. The Petitions Committee plays a vital role in reconnecting the EU with
European citizens and in reinforcing the democratic legitimacy and accountability of the EU decision-making process.
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However, it should be noted that the number of petitions received is still not satisfactory when compared to the EU’s
population. Greater efforts are needed to increase awareness of, and to promote, the right to petition and the work of
the Petitions Committee. I agree that there should be more communication through the press and social media in order
to enhance awareness of the services offered by this committee. Furthermore, an efficient response time to citizens’
petitions is paramount and assists in enhancing the importance of citizens to the European Union.

Pil Csiky (PPE). — Elnok Ur! A Petici6s Bizottsig alelnokeként szeretném elmondani, hogy fontosnak tartom azt, hogy
a Peticiés Bizottsig minden évben beszdmoljon tevékenységérsl az Eurdpai Parlamentnek, hiszen ez az egyediili bizott-
sdg, amely napi kapcsolatot tart az Eurdpai Unid polgdraival. Marias kollégdnak gratuldlni szeretnék, valéban j6 az a
dokumentum, amelyet elkészitett. En hirom dolgot szeretnék megemliteni ezzel kapcsolatban.

A legfontosabbnak azt tartom, hogy érzésiink szerint nétt a PETI munkdjinak hatékonysdga. Ez egy j6 csapatmunka
eredménye, amelynek kovetkeztében ndtt a megtargyalt peticiok szdma, annak ellenére, hogy a statisztikdk szerint csak-
nem tiz szdzalékkal nétt a benydjtott peticick szdma a tavalyi évben. A mdsodik fontos dolog, hogy nétt érzésiink
szerint a PETI presztizse is a polgdrok el6tt. Ezt a tdrgyaldsok sordn tapasztaljuk, a tényfeltard litogatdsok sordn, és a
gyakori meghallgatdsok sordn. Ez egy nagyon fontos munka az Eurdpai Uni6 polgdraival.

Erdekességként megjegyzem, hogy a Brexit-tirgyaldsok még el sem kezdddtek, és mar tobbszdz peticiot kaptunk az
eurdpai uniés polgdrok jogait illetGen. Harmadrészt pedig szeretném megkérni az Eurdpai Bizottsigot nagyobb odafi-
gyelésre. Néha gy érezziik, hogy lasst az egyiittmiikodés. Nagyobb empatidra szeretném kérni a Bizottsigot, mert ne
feledjilk el, az Eurdpai Unié polgdrainak bizalma a tét. Koszonom tehdt a kollégdk és a titkdrsdg tevékenységét, és
tovabbi tdmogatdst kérek az Eurdpai Parlamentt6l.

Awabikaoia Catch-the-Eye

Artis Pabriks (PPE). — Mr President, I highly value the work of the Committee on Petitions in order to promote the
legitimacy and credibility of this House and the European Union. However, I have to draw attention to Paragraph 29 for
today’s vote, where we have a red line from the PPE Group in this case, because it is exactly about credibility and about
the rightness of this issue. The issue is one which does not fall under any kind of responsibility of the European Union
institutions, and in these times of fake news we are including the issue of faked facts about the privileges of the former
Soviet immigrants in formerly occupied Baltic countries.

By doing this, we are very much undermining the credibility of European citizens in this institution because, willingly or
unwillingly, we are falling here into the trap of the Kremlin propaganda here which is promoted by some of our
parliamentarians. Please bear this in mind.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, in primul rind vreau si felicit Comisia pentru petitii
pentru cd, din raport, cu totii putem observa un progres legat mai ales de calitatea muncii, pentru ¢i nu e vorba aici
numai de cantitate. Cred foarte tare cd petitia este forma prin care cetdtenii pot sd dezviluie o problemd, de reguld o
problemd pe care nu au reusit sd o rezolve la nivel national. Cred, de asemenea, cd aceastd comisie a noastrd, a
Parlamentului European, este foarte importantd si sunt importante modul in care se solutioneazi petitiile i, mai ales,
timpul care se comunicd rezultatul petitiei.

Cetdtenii trebuie s aibi incredere in Comisia pentru petitii si eu cred cd munca ficutd de colegi a fost buni §i complexa.
Se poate observa din raport cd numdrul petitiilor a crescut din 2000 pand in 2016. De asemenea, cred cd trebuie sd
analizim si tematicile si se poate constata c3, fatd de 2015, cind pe primul loc existau petitii pentru mediu si justitie,
iatd, in 2016, majoritatea petitiilor sunt pentru piata internd. De aceea recomand Comisiei si statelor membre sd supra-
vegheze modul de aplicare a directivelor care reglementeazd piata internd, pentru ci stim cu totii cd asta afecteazd
mediul economic, dar si viata cetitenilor.
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Indrek Tarand (Verts/ALE). — Aitih, hirra eesistuja. Minu kohuseks on toetada Artis Pabriksi probleemipiistitust.
Nimelt on Euroopa Liidus vdga palju inimesi, kellel ithel vi teisel pdhjusel ei ole ithegi Euroopa Liidu riigi kodakondsust
ning nende soov petitsioonide komitee kaudu osaleda Euroopa Parlamendi valimistel on kahtlemata huvitav, kuid viga
vihetihtis ning vdga viikest inimrithma puudutav kiisimus, nii et ma kutsuksin iiles toetama kolleeg Pabriksi ettepanekut
ja votma selle lause resolutsioonist vilja.

(Ahén e dradikaciac Catch-the-Eye)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for this very relevant
debate. I hope you will agree with me that the range of issues addressed during this morning’s debate provides proof
not only of the importance of the right to petition in our Union but also of the importance of our collective efforts to
respond to the concerns that citizens bring to our attention. My choice of the word ‘collective’ in this context is a
delicate one, as both Parliament and the Commission have key roles to play in these areas.

[ would like to comment on one area, that of environment and health, where it was said that this is one area which
directly affects our citizens, and 1 totally agree. In fact, according to Europol and Eurobarometer, environmental stan-
dards and legislation are among the main areas of legislation most appreciated and acknowledged by EU citizens. There
was also a mention of environmental impact assessments (EIAs) and I would like to comment that, every year,
16 000 EIAs and 34 000 screenings are carried out in the EU 28. In addition, whenever there is a risk of serious
irreversible environmental harm and health risks, then the Commission always intervenes proactively.

Finally, let me reiterate that the Commission continues to attach great importance to the good working relationship built
during these years with the Committee on Petitions and would like to reassure Parliament of its continued and strong
commitment to cooperate closely together in the handling of petitions.

Note Mapiig, Eionyntic. — Kopie Tpoedpe, vopilo 6t and m oulfjmon avadelymkav ta faoika {nmjpata ta onola epme-
piExovtaL oy €kVEOT 1) Kat auTd Ta onoia diaypagTnkav pe TPomoloyieg ot onoleg duotuymg eyvav dektéc. [paypat, kUpte
Jahr, eipar dkapntog oto Vépa Tev yeppavikov anolnpoceny kat da mapapeive, dott to Jéua autd sivar mapa moy coPapd
ka mpénel va avrikngdeite ot 1 paon Aerroupyiag e petanolepkns Eupamng Bploketan ot Zuvdikn Eprvig tou 1946, tev
Iapioiey. Exel mpoodiopiotnke kat To Jépa tov yeppavikdy molepkeov enavopdvoeny. Kat 74 ypovia petd to ohokaltopa, )
ogayn tov KahaPputwv, nou éywve ouig 13 Aexepfpiov tou 1943, npénel 1 Euponaikr Evoon va dooel pia cofapr andvenon
kaL 1 ooPapr andvinor eivar mpotov Ot dev Eexvoupe, deltepov o umdpyer éva coPapd UNTNpa TOU ALyeTal «YEPHAVIKEG
TONEHIKEG emavopdaoeley kat agopouv v ENAada, agopolv v IMolwvia, evdexopeva kar ah\es xopes, kat o {fmpa auto
dev mpokertar va kheioet. Aev mpokertar va KAElOEL OUTE € TPIK, OUTE Pe TPOMONOYIES, OUTE [iE TMOTE.

To &w Véoer autod enavethnupéva kat da ouvexiom va to Jete kat oag to Méw eda: Tig emdpeves nuépes da katatedel and T
dikn) pou meupd mAEoV avagopd yia TO DEPA TV YEPHAVIKGY anolnueceny, yio va do tote mog da To Xepioteite To JEpa.
AN\G amoderkvietan 0Tt oTo Vépa autd dev DéNete kav oUte dpoota culitnor, d10Tt eni Téooepa XPOvia AmMOPPINTETE GUVEKMG
TIG TPOCWTIKEG [LOU TPOTACELG Va yivel dnpdota akpoaor), dnuoocta culhtnen ar’ v Emntponny Avagopev yia to {ftnua tev
YEPHAVIKOV amolTOoewy Kal TO anoppintete ouvexds, to Eupomaikd Adikd Koppa, n Zoowhotkiy Opada ko ot
di\ehetdepot. T mowov Aoyo; Tt gofodcacte and ) dnuodocta culrtnon kot and T dnpodota akpoact;

Ogope Nomov ot to Tjtpa autd da eivar TAVToTe emikaipo, S1OTL LE TPIK, pe Tpomoloyies dev dlaypagetar 1 10TOPIKT EVIT).
Enopéves eivar anaitnon tou eAAvikoU Aaou, anaition tev XMadwv, Tov ekatoppupioy Jupdtev Tou valiopou, va anodovet
dikatoouvn, kar autd Ja énpeme kar €oeig ot idtot, mou katdyeote and T [eppavia, va to éyete avuiAngdel. Emopéveag da
mapapeivel autd To CHTHa avorytd Kal oTa enopeva Xpovikd Staotpata.

Mpoedpoc. — H oulfimon é\nke.

H yngogopia da diefaydel onpepa otig 12 1o peonpépt.

I'pantéc dnhwoeig (apdpo 162)

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3190/oj 11/53


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3190/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — La relazione annuale sulle attivita della Commissione per le Petizioni ¢
complessivamente soddisfacente. Condivisibile ¢ I'evidenziazione da un lato dei miglioramenti da apportare nella risposta
istituzionale alle denunce pervenute e, dall’altra, alla valorizzazione ulteriore del diritto di petizione. La finalita ¢ infatti
quella di un accrescimento generale dell'influenza dei cittadini nei processi decisionali UE. Viene sottolineato in maniera
esaustiva come le petizioni siano uno strumento utile per individuare non solo violazioni del diritto UE ma anche lacune
e contraddizioni del diritto UE rispetto all'obiettivo di assicurare la tutela dei diritti fondamentali dei cittadini. La parte-
cipazione e il coinvolgimento degli stessi sono la principale risorsa per la costruzione di un'UE piu legittima e piu
rispondente ai loro bisogni e aspettative.

4. Europejska strategia na rzecz mobilnosci niskoemisyjnej (debata)

Mpoedpog. — To endpevo onpeio eivar 1 £kdeon tou Bas Eickhout, €€ ovopatog e Emtponric Metagopav kar Toupiopo,
OETIKAL 1€ {10 EUPWTIOIKT] OTPATIYIKY YioL TV KIviTkoTTa Xapnhov eknopney (2016/2327(INI) (A8-0356/2017)

Bas Eickhout, rapporteur. — Mr President, on this Thursday morning we are going to talk about the European Strategy
for Low-Emission Mobility, which means of course talking about the transport sector — that is one of the more challen-
ging sectors — in order to comply with the Paris Agreement. When we were getting to a deal in Paris, we knew that all
the different sectors have to deliver their contribution,l and that is not so easy. It is nice to say yes to Paris, it is more
difficult to implement it in specific sectors. For example, last night there were trilogues until about 5.30 on the effort
sharing — where the transport sector belongs — but no deal was reached. This is just to show that words are nice, but
deeds are more complicated.

What we are doing in this report is to give, as a Parliament, our reaction to the White Paper that the Commission has
published on the future of low-emission mobility, which is a good start by the Commission, but in the end was very
general on many issues, whereas in this report we are trying to become more concrete.

Looking at all the different sectors, what does it mean if you implement Paris? The first important message is that the
transport sector should be close to zero emissions by mid-century, which means that the Commission White Paper,
looking at the future of transport, needs to be updated, and Parliament is also clearly asking for that. But of course it
also means sectoral activity.

I think that there will be a lot about cars in the debate. As always, in the Parliament we love to debate about cars. I just
want to warn my colleagues that there is much more in the report than just that. What the car and the future of cars
mean for CO, emissions and for a mandate on zero-emission vehicles will of course be discussed. The report makes
some statements on this, but the legislative proposal that the Commission put forward at the beginning of this month
on CO, limits in cars is going to be the legislative work on that.

What we further do in this report is to shine some light on all the different sectors and come up with different
proposals, but one more overarching and important message that this report gives is that we have to get the pricing
right. If we just look at the different modes of transport, we see that the different ways of pricing are unevenly distri-
buted. One that springs to mind is the aviation sector. There too we know that, preferably, we will need global action,
but it is also very important to realise that, in the end, European action also stimulates action at global level, as was
happening at ICAO. That is also very clear. If Europe had not taken its step on ETS a couple of years ago, there would
not have been a global deal in ICAO two years ago. I think that is also an important message.

The report does, of course, go further into infrastructural challenges and issues around logistics and digitalisation,
looking at how these future technologies will provide options and opportunities. I think it is very important that the
report also goes into the economic opportunities. If you go to a low-emission mobility transport, there are also oppor-
tunities for new sectors to thrive and to have future jobs. I think that is a very important message in this report as well.
There will be some tight votes, I know that.
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I want thank my shadow rapporteurs for their great work on it — I can see them all in this room — and [ would also
would like to thank Mr Zoffoli from the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety (ENVI), who
also actively contributed to the report with contributions from the ENVI Committee, bringing together a strong report. I
hope this Parliament will send a strong message to the Commission to come forward with more legislative action to
make sure that we will have near zero-emission transport by mid-century.

(Applause)

Damiano Zoffoli, relatore per parere della commissione per I'ambiente, la sanitd pubblica e la sicurezza alimentare. — Signor
Presidente, onorevoli colleghi, la mobilita sostenibile a basse emissioni ¢ uno degli elementi fondamentali della pitt ampia
transizione verso un nuovo modello di sviluppo, di cui 'Europa ha bisogno per rimanere competitiva e creare nuova e
buona occupazione.

Le emissioni di gas a effetto serra dei trasporti rappresentano un quarto del totale delle emissioni, sono in costante
aumento e sono la causa principale dell'inquinamento atmosferico. Il parere della commissione ENVI, di cui sono stato
relatore, che ¢ stato recepito integralmente nella relazione in oggetto, prende in esame le emissioni di tutti i principali
mezzi di trasporto: auto e furgoni, veicoli pesanti, aerei, navi, oltre al tema del superamento dei biocarburanti di prima
generazione entro il 2030, tenendo in considerazione il cambiamento indiretto di destinazione d'uso dei terreni e
incoraggiando un’ampia penetrazione nel mercato di quei carburanti avanzati che rispettino il principio della gerarchia
dei rifiuti e forti criteri di sostenibilita.

Nel caso delle auto e dei furgoni, si chiedono target ambiziosi di CO, per il 2025 e di sviluppare un test su strada per
calcolare le emissioni reali. Per i veicoli pesanti, un'importante novita: dopo anni di discussioni inutili, finalmente entro
il 2018 avremo un regolamento per il monitoraggio, la certificazione e la pubblicizzazione dei dati sulle emissioni e i
consumi dei mezzi pesanti, e a seguire una proposta di limiti delle emissioni stesse.

Si invita inoltre la Commissione ad adottare un piano di azione ambizioso per Iimmissione sul mercato dei veicoli
elettrici. Infine, chiediamo un sistema di omologazione e vigilanza del mercato coordinato a livello di Unione europea
per superare le carenze evidenziate dal «dieselgate», riducendo a 1, entro il 2021, il fattore di conformita per le emissioni
di ossido di azoto.

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, thank you for the invitation to discuss our European Strategy
for Low-Emission Mobility. The Commission warmly welcomes Parliament’s report and I would personally like to thank
the rapporteur, Mr Bas Eickhout, and the shadow rapporteurs for their work on this report.

As highlighted in President Juncker’s State of the Union address in September, we should strive to become the world
leader in the fight against climate change. The transition to a modern and low-carbon economy is a key political priority
for the Commission. We need to address this challenge of climate change and at the same time, we must strive to extend
the competitive edge of our industries, generate sustainable economic growth and jobs, and drive innovation in clean
technologies.

Transport is responsible for almost a quarter of Europe’s greenhouse gas emissions and contributes significantly to air
pollution. If we were to do nothing, the sector would become the largest emitter of CO, emissions after 2030.
Low-emission mobility is therefore absolutely essential to meet our commitments under the COP 21 Paris Agreement
and also to meet the 2030 energy and climate goals we agreed on. A well-defined EU strategy for the transport sector is
essential, and it must cover all three core areas: first, higher efficiency of the transport system; second, low-emission
alternative energy for transport; and third, low and zero-emission vehicles.

By making our transport network more efficient, we can reduce the energy consumed, cut journey times and better
serve the end user. There is a massive potential to make this happen by encouraging multimodal transport solutions and
digitalisation.

We have already adopted in the past months a series of measures to foster the attractiveness of the most environmen-
tally friendly modes of transport, specifically railways and inland navigation. The Commission also proposed recently
additional measures to avoid empty runs in road freight operations, as well as in favour of combined transport and
public transport by buses and coaches. We count on Parliament to support those initiatives.
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On alternative energy however, it is not just about transport efficiency. The second area we are tackling is that of energy.
Promoting alternative energy sources for transport is essential. At present, 94% of transport energy is still derived from
oil. This means high emissions and dependency on imports. To speed up the transition to alternative energy, the
Commission has proposed recasting the Renewable Energy Directive. We have a clear expectation that the proposed
gradual reduction of conventional crop-based biofuels and increase of advanced biofuels will promote the development
and deployment of innovative advanced renewable fuels.

We are also actively supporting the deployment of alternative fuel infrastructures, such as recharging stations for electric
cars, with financial support, consumer information and standardisation activities. To stimulate electro mobility, it is
crucial to ensure the interoperability of electric vehicle charging. Recharging an electric vehicle should be as easy as
refuelling a conventional car.

With regards to zero and low-emission vehicles, which brings me to the third area, EU fuel efficiency standards for cars
and vans have proven to be a strong driver for innovation and efficiency in vehicles. But emissions need to be reduced
even further. This is why the Commission proposed, as part of its second mobility package, ambitious and realistic CO,
emission targets for cars and vans, while incentivising the further deployment of zero and low-emission vehicles. We
also proposed additional measures to speed up market uptake and to accompany public authorities’ efforts in this
respect.

Action is also needed to reduce emissions from heavy duty vehicles and this will be proposed next year by the
Commission in its third mobility package.

Let me conclude: only together can we make the implementation of this strategy a success. With the Clean Energy for all
Europeans package, the Europe on the Move package and the Clean Mobility package, the Commission has already put
forward proposals covering a large part of the action agenda of this strategy. We now very much count on your
continued constructive support to the low-emissions strategy and the various initiatives that flow from it. I am looking
forward to our discussion.

Massimiliano Salini, a nome del gruppo PPE. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, voglio ringraziare il relatore per il
lavoro svolto.

E stato un lavoro che ha permesso a tutti noi di approfondire uno dei temi pitt cruciali, pit decisivi per l'attuazione
effettiva dell'accordo di Parigi, di COP21, ma ¢ stato anche un lavoro molto franco, nel quale si sono evidenziate alcune
differenze. Su queste abbiamo individuato un metodo per arrivare all'obiettivo che interessa a tutti, cio¢ far si che, pur
partendo da posizioni culturali differenti, COP21 non rimanga un obiettivo teorico, sulla carta. E purtroppo l'analisi
fatta anche nel suo intervento iniziale dal relatore € corretta quando dice che la Commissione a COP21 ha aggiunto
messaggi a volte troppo teorici.

Ecco, per dare concretezza a tutto questo, pero, non possiamo pensare che questa concretezza dipenda da target altret-
tanto teorici, non possiamo pensare di inserire target a destra e a manca, illudendoci che questo sia il modo di attribuire
concretezza a COP21. Noi dobbiamo rispondere a una domanda fondamentale: il trasporto ¢ un punto centrale perché
questa domanda abbia una risposta.

Noi abbiamo paesi emergenti nei quali c'¢ una domanda crescente di energia: I'India, in questo momento, ha attuato una
politica che al 2040 portera investimenti enormi sul nucleare e sulle rinnovabili. Ma nonostante questo, al 2040 I'India
avra ancora il 60 per cento di energia prodotta attraverso il carbone. E ad oggi in India ci sono 400 milioni di persone
che non hanno energia.

Allora, non si fanno i target in Europa sulle macchine elettriche per risolvere il problema che non ¢ stato risolto da
COP21. E una politica globale attuata allinterno del WTO, in cui ci si dia la possibilita di consentire alle economie
emergenti di attuare una politica di sviluppo che risponda alla loro domanda di energia attraverso fonti rinnovabili, fonti
sostenibili.

Non ¢ I'Europa il protagonista di questa risposta. L’Europa € un collaboratore di una risposta che va data a livello

globale.
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Karoline Graswander-Hainz, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, werte Kolleginnen und Kollegen! Make our
planet great again! So die Aufforderung vom franzosischen Prisidenten Macron, in Anspielung auf den Riickzug der USA
aus der internationalen Klimadiplomatie unter US-Prasident Trump.

Die Aufgabe der Politik ist in diesem Zusammenhang meiner Meinung nach ganz klar: Wir miissen ambitionierte und
klare Rahmenbedingungen fiir Biirgerinnen und Biirger und fiir die Wirtschaft schaffen. Unser Handeln und unser
Umdenken werden schneller und radikaler erfolgen miissen, um die weltweite Erwarmung unter 2° Celsius zu halten.

Der vorliegende Bericht zur emissionsarmen Mobilitdt definiert dringend notwendige Ziele, um auch endlich im Ver-
kehrssektor voranzukommen. Aus Sicht der sozialdemokratischen Fraktion mochte ich besonders hervorheben, dass es
gelungen ist, den offentlichen Verkehr als zentralen Referenzpunkt einer nachhaltigen Mobilitit zu verankern, ambitio-
nierte Verlagerungsziele zu definieren und mit Blick auf den internationalen Flug-, und Seeverkehr die Notwendigkeit
klarer und fairer Preissignale in allen Verkehrsmodi herauszustreichen.

Ich bitte alle Kolleginnen und Kollegen — diesen Appell richte ich vor allem an die Volkspartei und an die Konservative —,
um die Zustimmung zu diesem Bericht. Es liegt ein ambitionierter Text vor, auf den wir im Zuge der Arbeit an legisla-
tiven Dossiers verweisen konnen.

Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Szanowny Panie Przewodniczacy! Ograniczenie emisji w sektorze transportu
wymaga ogromnego wysitku, ktéry powinien by¢ jednak rozlozony na lata. Wszelkie dzialania powinny uwzgledniaé
ztozong nature tego sektora i mozliwoéci finansowe panstw czlonkowskich. Rozwigzania, ktére proponuje nam pan
poset Eickhout, to w duzej mierze ,papierowy tygrys” — na pierwszy rzut oka imponujace swoim rozmachem i z
pewnoscig pelne dobrych intencji, ale niezwykle trudne do szybkiego i skutecznego wdrozenia w calej Unii
Europejskiej, nie tylko w kilku najbogatszych krajach.

W wielu przypadkach ceng za zbyt ambitng i wdrazang pospiesznie polityke niskoemisyjnego transportu zaplacg kon-
sumenci w kosztach biletéw na pocigg czy samolot, w wydatkach na eksploatacje prywatnych samochodéw czy w cenie
kazdego produktu, ktéry codziennie jest przywozony do naszych osiedlowych sklepéw. Dla wielu przedsigbiorstw, ktére
bedg musialy wymieni¢ cale floty wykorzystywanych pojazdéw, aby sprostaé restrykcyjnym normom klimatycznym,
moze to oznacza¢ trudne do poniesienia koszty. Moze to oznaczal wrecz kres ich dziatalnosci.

Grupa ECR nie moze poprze¢ sprawozdania, ktére w tak matym zakresie uwzglednia skutki finansowe proponowanych
rozwiazan. Opowiadamy si¢ za ewolucyjunymi rozwigzaniami w zakresie ochrony klimatu, dostosowanymi do mozli-
wosci europejskiej gospodarki, i rozsgdnym kalendarzem. Niestety to sprawozdanie tych kryteriéw nie spetnia.

Matthijs van Miltenburg, namens de ALDE-Fractie. — De commissaris heeft het zojuist gezegd. Als we niets doen, dan
wordt onze mobiliteit de grootste bron van broeikasgas na 2030. Het is dus tijd voor actie, want we moeten naar
minder uitstoot in Europa.

Het voorliggende verslag van Bas Eickhout is evenwichtig en ambitieus, en het roept op tot actie. Actie om te voorko-
men dat na 2035 nog nieuwe auto’s op de Europese markt kunnen komen die CO, uitstoten. Actie om infrastructuur
voor alternatieve brandstoffen uit te rollen door heel Europa. Maar ook actie om heel consequent het principe dat de
gebruiker, de vervuiler betaalt, in het transport in te voeren, voor het wegvervoer, maar zeker ook voor andere moda-
liteiten zoals bijvoorbeeld de luchtvaart.

Laten we vooral met zijn allen ervoor zorgen dat er eerlijk geconcurreerd wordt tussen de verschillende vervoersmoda-
liteiten. Dat betekent dan ook dat de Europese Commissie internationaal de boer op moet gaan om te kijken wat we
kunnen gaan doen aan de vrijstelling van btw op vliegtickets. Of wat we kunnen gaan doen om uiteindelijk eerst
gewoon accijnzen in te voeren op kerosine. Want waarom, Voorzitter, zou ik vandaag de dag op een ticket voor de
trein tussen Amsterdam en Parijs btw moeten betalen, terwijl ik voor hetzelfde vliegticket tussen die twee plaatsen
absoluut geen btw hoeft te betalen? Dat valt gewoon niet langer uit te leggen aan onze burgers, simpelweg omdat het
niet eerlijk is.
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De consument moet een goede afweging kunnen maken op basis van een eerlijke prijs. Dus ik ben het, als liberaal,
geheel ermee eens dat we prijsstimulansen gaan gebruiken om tot verduurzaming te komen. En, Voorzitter, die btw-
vrijstelling, maar ook het feit dat er geen accijnzen zitten op kerosine, dat is eigenlijk slechts een voorbeeld van iets dat
we moeten gaan aanpakken, juist om een omslag te bewerkstelligen. Want, afrondend, als we klimaatverandering willen
tegengaan, als we willen zorgen voor een gezonder leefmilieu, dan moeten we niet alleen anders gaan denken over
mobiliteit, maar vooral anders gaan handelen.

Katefina Konetnd, za skupinu GUE/NGL. — Pane piedsedajici, dékuji pfedev§im panu zpravodaji za velmi dilezitou
zpravu. Doprava je totiz zdrojem vice nez 25 % emisi sklenikovych plynd v Evropské unii. Silniéni doprava pfitom
produkuje vice nez 70 % emisi sklenikovych plynt v dopravé. Je proto tfeba pfijmout opatfeni pfedevsim v této oblasti,
av§ak zdroveri by mélo byt zvyseno Usili o sniZovani emisi ve vSech odvétvich dopravy.

V této souvislosti velmi vitdm debaty o moznostech elektrifikace dopravy, a to zejména té silni¢ni. Rada bych pouze
podotkla, Ze by nebylo zcela rozumné vsadit vSe na jednu kartu. Debata by se méla vést i o prospésnosti zemnich plynt
a biometanu, syntetického metanu a zkapalnéného ropného plynu. Moznosti je vice a musime brt v dvahu, Ze jich v
budoucnu miize nadéle pfibyvat. Debata na toto téma musi byt vécnd, a zejména realistickd. Musime Zadat pouze to, co
je skutecné splnitelné, a nikoliv vysnéné a musime si také uvédomit, Ze s rozvojem alternativnich technologii je nezbytné
nutné postavit nutnou a potiebnou infrastrukturu. Bez té si o tom muiZeme opravdu jen snit.

Déamy a panové, srde¢né doufam, Ze nebudeme toto téma opomijet. Znecisténi ovzdusi ma totiz v Evropské unii kazdo-
roéné na svédomi vice nez Ctyfi sta tisic predCasnych timrti, coZ povazuji za trestuhodné a neakceptovatelné. Zde
musime sjednat ndpravu.

Karima Delli, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, souvenez-
vous, il n’y a pas longtemps, 2009-2010, I'Europe était le leader de la lutte contre le réchauffement climatique; nous
votions un paquet «climat-énergie» pour fixer un cap a notre industrie en termes d’efficacité énergétique. Mais qu’avons-
nous fait depuis?

Les chiffres ne mentent pas, hélas! De 1990 a 2015, les émissions des transports ont augmenté de 16 %. Depuis 2015,
c’est le seul secteur qui augmente encore. Les transports représentent 25 % des gaz a effet de serre en Europe, dont 70 %
pour le transport routier. La pollution de l'air provoque chaque année 400 000 morts prématurées en Europe. Elle
entraine des dépenses de santé allant de 330 a 940 milliards d’euros par an. Mais nous devons faire quelque chose
pour changer cela. C'est maintenant!

Je vous rappelle que votre Commission s'était engagée en 2011 a ce que, d’ici a 2050, I'Europe réduise de 60 % les
émissions de CO, des transports par rapport & 1990. Mais comment? Cest [a qu'il faut étre ferme et on a une belle
feuille de route avec le rapport de M. Eickhout. Ne financons plus la recherche sur le diesel, méme le patron de
Volkswagen le dit désormais. Idem pour l'aviation: taxons enfin le kéroseéne, cessons cette TVA au rabais pour les billets.
Au contraire, mettons en place le principe du «pollueur-payeur», notamment dans le transport routier, en basant les
redevances sur la distance et non plus sur le temps. Fixons des quotas obligatoires de production de véhicules propres
pour les constructeurs automobiles plutdt que de les inciter a le faire.

Hélas, a la lecture des propositions de votre Commission sur les émissions de CO, des véhicules, on dirait que 'Europe
attend que le marché fasse des merveilles, alors que la Chine a décidé de produire un minimum de 10 % de véhicules
électriques dés 2019. Cest beau de critiquer M. Donald Trump sur ses engagements climatiques, mais c'est mieux que
'Europe reprenne le leadership en matiére de changement climatique et devienne exemplaire.

C'est pourquoi, mes chers collegues, je vous demande de suivre notre rapporteur, M. Eickhout, afin de réaffirmer une
ambition ferme. Notre objectif doit étre clair: réduire réellement les émissions de CO, des transports en Europe.
Monsieur le Commissaire, je le dis avec une grande fermeté: nous ne pouvons plus danser sur un volcan, c'est mainte-
nant ou jamais.
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Daniela Aiuto, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, questa relazione contiene senza dubbio
diversi elementi positivi, quali l'attenzione alla promozione e allo sviluppo delle tecnologie alternative per la mobilita, in
primis lelettrico, gli incentivi fiscali dedicati ai veicoli a zero emissioni e, parallelamente, finalmente, I'eliminazione
graduale degli incentivi economici alle fonti fossili.

Facciamo attenzione, tuttavia, affinché le tempistiche ambiziose entro cui raggiungere tutto cid possano concretizzarsi
realmente. Occorre fissare anche degli step intermedi nel breve e medio periodo per riuscire ad arrivare agli obiettivi del
2020 e del 2035. Bene anche l'indicazione per promuovere gli appalti pubblici verdi. Non dimentichiamoci, pero, che la
vera transizione alle fonti sostenibili deve considerare sia gli aspetti diretti sia indiretti dell'utilizzo di una fonte energe-
tica. Per questo, molto meglio sarebbe diversificare le soluzioni di mobilita sostenibile, anziché concentrarsi solo
sull'elettrico.

E teniamo anche presente quanto importanti siano gli investimenti pubblici in aziende che devono approcciarsi a un
mercato, come quello dei trasporti in Europa, che oggi dipende dai prodotti petroliferi ancora per oltre il 90 per cento.

Wim van de Camp (PPE). - Ik heb van zeer nabij mogen zien hoe rapporteur Bas Eickhout en de schaduwrapporteurs
geknokt hebben om dit verslag met een goede inhoud af te leveren. Er zijn natuurlijk veel warme woorden over ver-
groening, maar als het op daden aankomt dan is de realiteit toch wel iets complexer dan gedacht. Wij willen allemaal
COP 21 morgen gerealiseerd hebben. Maar ik zei het al, het leven is sterker dan de leer en we moeten een beetje
oppassen met de ondertoon van dit verslag, dat het een te eenzijdige inhoud gaat krijgen.

Elektrische auto’s in zo'n moeilijke stad als Brussel, alle verbrandingsauto’s vervangen door elektrische auto’s, dat levert
het voor verkeersprobleem geen oplossing op. Het mag hier nauwelijks gezegd worden, maar de industrie moet omscha-
kelen. Daar hebben ze tijd voor nodig en innovatie. Burgers hikken nog steeds aan tegen een te hoge prijs voor die
elektrische auto. Ik vraag opnieuw aandacht voor de klassieke modal shift van weg en vliegtuig naar rail en binnenvaart.

Ismail Ertug (S&D). — Herr Prisident, sehr verehrte Kolleginnen und Kollegen! Es handelt sich hier um einen sehr
ausfithrlichen Bericht, der alle Facetten des Transports und der Potentiale zur Dekarbonisierung aufzeigt. In diesem
Sinne: Herzlichen Dank an den Berichterstatter Bas Eickhout und an unsere Schattenberichterstatterin, Frau Kollegin
Graswander-Hainz.

Es ist wohl unbestritten, dass der Verkehr und der Transport im Allgemeinen sauberer werden muss, und es ist auch
kein Widerspruch, dass wir einerseits die okologischen Ziele erreichen konnen, andererseits aber auch die industrielle
Basis mit ihren vielen Hunderttausenden von Arbeitsplitzen nicht nur erhalten, sondern auch ausbauen konnen. Noétig
ist dazu allerdings eine kohérente mittel- bis langfristige Strategie.

Mobilitit ist eben ein komplexes System, in dem jedes Teilsystem eine eigene Funktionslogik hat. Urbaner Verkehr zum
Beispiel funktioniert anders als Langstreckenverkehr, und Pkw-Verkehr funktioniert anders als Lkw-Verkehr, Luftverkehr
oder auch Schiffsverkehr. Um vor allem die Emissionen zu senken, miissen wir in den Stidten, also im urbanen Verkehr,
ansetzen. Offentliche Verkehrsmittel und auch das Fahrrad miissen dadurch attraktiver werden, und wir miissen auch die
Carsharing-Angebote fordern. Die Digitalisierung bringt natiirlich auch grole Chancen mit sich. Die Digitalisierung, die
digitalen Anwendungen und die digitale Vernetzung bieten nach meinem Dafiirhalten auch eine grofe Chance zur
Dekarbonisierung.

Was machen wir auf der Langstrecke? Auf der Langstrecke miissen die Verkehre — so haben wir das im Européischen
Parlament ja auch wiederholt vereinbart und mit der Kommission und dem Rat zu Papier gebracht — auf die Schiene
verlagert werden. Ich erinnere hier noch mal an die verschiedenen Weilbiicher, die das aufgegriffen haben. Wenn uns
das gelingen soll, muss eben auch die Schiene, sprich die Bahn, attraktiver werden, und sie muss entlastet werden, was
ihre Abgabenbelastung anbelangt. Es muss europaweit auch in die Infrastruktur investiert werden.

Und wenn wir iiber die Infrastruktur sprechen — sehr geehrter Kommissar, Sie haben es angesprochen — Natiirlich,
alternative Antriebe und alternative Kraftstoffe miissen ausgebaut werden. Da wundert es mich aber schon — lassen Sie
mich das noch sagen —, dass die Kommission im Mobilititspaket lediglich mit einer Mitteilung gekommen ist und nicht
mit Gesetzgebung.
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Egal wie, der Bericht ist gut, ihm sollte zugestimmt werden.

Having said this, colleagues, dear President: I wish all of you Merry Christmas and a Happy New Year.

Peter van Dalen (ECR). — Een rentmeester krijgt het beheer over iets en moet die taak waardevol en toekomstbestendig
uitoefenen. Voor mij is de mens de rentmeester over deze schepping en die verantwoordelijkheid vraagt van ons de
uitstoot van vieze stoffen, ook in de transportsector, tegen te gaan. In het verslag van collega Eickhout staat dat goed
beschreven en ik focus even op twee goede punten en een wat minder sterk punt.

Eén, het luchtverkeer is een zeer vervuilende modaliteit en terecht vraagt de collega aandacht voor de beprijzing van
kerosine en vliegtickets. Dat is echt nodig om de schonere wereld, ook in de luchtvaart, door te zetten.

Twee, het vrachtverkeer moet zeker ook de omslag gaan maken naar schoner en beter, minder vervuilend en duurzaam,
en dat betekent ruim baan voor innovatie. Ik ben dus erg blij dat in paragraaf 93 van het verslag een duidelijk pleidooi
wordt gehouden voor de Ecocombi. Gelukkig, want de Ecocombi neemt heel veel kilometers weg die gemaakt worden
door kleinere trucks. Daarom is het prima dat de Ecocombi zo prominent aan bod komt.

Drie, wat de spoorparagraaf betreft, die vind ik wel erg ideologisch. De vele miljoenen die voor de modal shift naar het
spoor zijn gegaan hebben gewoon niet gewerkt. Je ziet dat de modal shift van het spoor uiteindelijk niet tot stand is
gekomen.

We moeten kijken naar meer creatieve ideeén, bijvoorbeeld meer verbinding tussen binnenvaart en wegvervoer. Maar
over het algemeen, dank aan de rapporteur. Goed verslag dat het rentmeesterschap in de transportsector goed neerzet!

Ulrike Miiller (ALDE). — Herr Prisident, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Der Verkehrssektor ist heute immer
noch zu 95 % von fossilen Kraftstoffen abhingig und ist der einzige Sektor, in dem die Treibhausgasemissionen
innerhalb der letzten 25 Jahre sogar gestiegen sind.

Ich begriife unseren Bericht zur emissionsarmen Mobilitdt sehr. Wir setzen wichtige Impulse fiir eine saubere und
effizientere Mobilitit. Zwei Punkte mochte ich aber noch einmal besonders hervorheben.

Erstens: Wenn wir 6kologisch und okonomisch sinnvolle Losungen finden wollen, muss Technologieoffenheit das lei-
tende Prinzip sein. Es wird nicht eine einzige Losung fiir alle Formen von Mobilitdt geben. Bei allen Stirken des batterie-
elektrischen Antriebs sollten wir alle anderen Innovationen nicht voreilig abwiirgen.

Zweitens: Diese Strategie darf nicht nur fiir die Stadtbewohner sein. Wir diirfen auch die Mobilititsbediirfnisse der
Menschen in den lindlichen Regionen Europas nicht vergessen. Gerade dort, wo die Bereitstellung offentlichen
Verkehrs zunehmend schwieriger wird, miissen wir auch in Zukunft bezahlbare Mobilitit sicherstellen.

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL). — Sefior presidente, no dudo de que la intencién de reducir las emisiones en el
transporte es sincera y compartida por la mayoria de esta Camara, pero se trata de una hoja de ruta insostenible si
supeditamos la transicion verde al objetivo de reducir costes y aumentar los beneficios de las compaiifas privadas.

Es insostenible ambientalmente, segtn la légica del mercado, muy alejado de la sostenibilidad ecoldgica, como estamos
viendo con la devastadora expansién de los biocombustibles o con el crecimiento desproporcionado de actividades
como la aviacion.

Pero también es insostenible socialmente, porque no pueden generarse consensos hacia otro modelo productivo a través
de privatizaciones o de la precarizacién de las condiciones de trabajo. Debemos romper la estrategia trazada en el Libro
Blanco y reconciliar transicién social y transicion ecoldgica en las politicas de transporte de la Unién Europea.

Este y no otro es el camino para seguir en Europa.
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Jakop Dalunde (Verts/ALE). — Herr talman! Vi diskuterar nu hur vi ska stilla om Europas transportsystem for att nd
ett utsldppssndlt transportsystem, vilket dr avgorande om vi ska kunna hélla vara loften frdn Paris.

Och dé vill jag lyfta fram tre stycken forslag. Det forsta forslaget: avstdndsbaserade avgifter for godstrafik pd vag. Vi
madste tillimpa den marknadsekonomiska idén polluter pays. Det dr den som orsakar problemet som ska betala for
16sningen av problemet.

Och d& maste det bli mer lonsamt att flytta over godstrafik frén vigar till tdget, och da ska lastbilarna betala for sina
klimatkostnader. Det mdste ocksd vara s att medelst avgifter sd bidrar det till innovation och effektivitet pd vigarna, for
i dagslaget dr det sd att vara vdgar ir fyllda med halvtomma lastbilar. Om vi flyttar 6ver mer trafik fran vigar till tdg sd
kommer det att skapa utrymme for dem som faktiskt méste anvinda vigarna i framtiden.

Tva: flyget maste betala for sin klimatpaverkan. Det dr orimligt att flyget ska kunna smita frin klimatnotan. Det ar
visserligen bra att EU nu tar steg framdt for att borja inkludera flyget i EU:s utslippshandel, men vi dr fortfarande
langt ifrdn att flyget ska betala hela sin klimatnota.

Vi méste inkludera flygresor till och fran flygplatser utanfor Europa. Vi maste ocksd inkludera de s.k. hoghojdseftek-
terna. Det paverkar ndmligen klimatet mer nér flygplan slipper ut klimatstorande gaser uppe i luften 4n nere pd marken
men trots det sd raknas inte det med i systemet i dagsldget. Det dr orimligt.

Tre: stora investeringar i hallbar infrastruktur. For mina tva tidigare forslag innebar det 6kade skatteintikter som vi dd
kan anvinda till massiva investeringar i infrastruktur.

Men om vi ska klara véra klimatmal sd maste, frdn och med nu, alla investeringar ga i hallbar riktning. Det innebar mer
kollektivtrafik, mer jirnvdg, mer hoghastighetstdg och nattdg. Om vi gor detta kommer vi att gora det littare for
miénniskor att i framtiden gora det som ir enkelt, billigt och smart for klimatet.

Det kommer vi grona att kimpa for.

Jill Seymour (EFDD). — Mr President, this report is all well and good if it continues to allow citizens the freedom to
choose how they travel. It was after the 1997 Kyoto Agreement that our Chancellor, Gordon Brown, announced in
1998 that diesel cars should attract less vehicle tax than their petrol equivalent because of their better CO, performance.
Then in 2001 Mr Brown reduced vehicle tax on cars with low CO,. This was a major change to encourage the public to
buy diesel cars. Yet now we are increasingly seeing dramatic change to what forms of transport we are to use.

The report also seeks to comprehensively reduce the attractiveness of private forms of transport. In other words, the EU
is driving us out of our cars. In a nutshell: user pays, polluter pays. As regards ‘polluter pays’, what I do find positive is a
move towards zero emissions based on consumer choice, and I stress consumer choice. What I do not find helpful is
knee-jerk solutions that punish the driver before any proper infrastructure is in place.

Certainly, after watching the grand tour this weekend, it is clear that EVs are becoming more efficient and user-friendly,
but many citizens do not have the financial capabilities to change their cars, and this needs to be addressed.

Just as citizens need time to prepare, so does the manufacturing industry. They still have forecourts full of petrol and
diesel cars. Encouraging the development of hybrids will help aid the transition. UK-based Jaguar Landrover is one
company, like others, who recognised the need to change and should be commended on their projects. They are
reducing NOX and particles which are harmful. It is also wrong for the EU to force a change through financial penalties,
dividing those who can afford and those who cannot.

While some parts of this report are moving in the right direction, it will be up to the UK Government — and it alone —
to set the standards once we gain our independence in 2019. I finally leave my Christmas message to you all. The UK
referendum ballot paper asked: Should the United Kingdom remain a Member of the European Union or leave the
European Union? I hope the House of Commons respects their decision. They voted to leave. Merry Christmas, eve-
ryone.
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Dieter-Lebrecht Koch (PPE). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Gegen
eine europdische Strategie fiir emissionsarme Mobilitdt kann man nun wirklich nichts haben.

Doch lasst uns bei all den guten Ansitzen die VerhiltnisméRigkeit nicht aus den Augen verlieren. Mit der Festsetzung
von klaren Zielen sind wir auf einem richtigen Weg. Was wir nicht brauchen, sind europiische Vorgaben, wie diese Ziele
zu erreichen sind.

Vielmehr brauchen wir einen technologieneutralen Ansatz, der den gesamten Fuflabdruck beriicksichtigt. Wer glaubt,
dass nur Elektrofahrzeuge Nullemissionsfahrzeuge sind, der sollte sich fragen, wo die Energie fiir diese denn herkommt
und wie sie und ihre Batterien hergestellt bezichungsweise entsorgt werden. Die Festlegung einer Mindestzahl fiir den
Anteil an Elektrofahrzeugen ist fur mich unverhiltnismiflig. Wir sollten es vor allem unterlassen, bestimmte
Verkehrstrager zu bestrafen, denn jeder Verkehrstrager hat seinen Platz, vor allem im intermodalen Verkehr.

Grundsitzlich halte ich nichts von Bestrafung, denn ist es zielfithrender, Anreize zu schaffen fiir energie- und umwelt-
schonende Maflnahmen. Deshalb brauchen wir keine Kerosinbesteuerung und auch das generelle Verteufeln des Diesel-
motors beziehungsweise von Verbrennungsmotorenganz allgemein kann ich nicht akzeptieren. Vor allem sollten wir uns
mehr auf die bestehenden Energieeinsparungsmaoglichkeiten konzentrieren, als da sind: die Vollendung des einheitlichen
europdischen Himmels, der Einsatz von bestimmten Fahrerassistenzsystemen oder auch die Weiterentwicklung der
offentlichen Verkehrssysteme.

Isabella De Monte (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, per realizzare I'economia circolare, la transizione
verso una mobilita a basse emissioni ¢ fondamentale. I sistemi di trasporto europei sopperiscono alle esigenze di mobi-
lita, ma sono anche fonte di innumerevoli problematiche, quali le emissioni di gas a effetto serra e l'inquinamento
atmosferico dei centri abitati. Dal 2030, inoltre, il settore dei trasporti diventera la principale fonte di emissioni di gas
a effetto serra in Europa.

Occorre un’economia a basse emissioni e seguire una strategia per una mobilita piu rispettosa dellambiente e della
salute dei cittadini. Per raggiungere questi obiettivi, il settore dei trasporti deve migliorare la sua efficienza attraverso
tecnologie digitali, tariffazione stradale intelligente e multimodalita. Dobbiamo inoltre incoraggiare lo sviluppo e
l'utilizzo di energie alternative e veicoli a emissioni zero.

Infine, questa transizione avra un grande impatto sul mercato del lavoro e richiedera una manodopera con nuove
competenze, aprendo quindi nuove possibilita di lavoro per giovani altamente formati.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, acompanhamos muitas das consideragdes e recomendacdes que
o relatério deixa, mas é evidente que o relatério que hoje se discute poderia, deveria, ter sido mais ambicioso, nomea-
damente na necessidade da defesa e investimento em setores que ji se enquadram na mobilidade hipocarbénica, como o
transporte ferrovidrio.

Se entendermos a necessidade de medidas concretas para a redu¢do de emissdes do setor do transporte, entendemos
igualmente que sdo necessdrias profundas alteragdes ao nivel do ordenamento do territério, das politicas de desenvolvi-
mento regional e local, dos modelos de distribui¢do, da construgdo, gestdo e manutencdo das redes, infraestruturas e
servicos de transportes publicos coletivos, das politicas publicas de transporte, do planeamento e manutencio das redes
vidrias e rodovidrias.

Tal s6 serd possivel no quadro de uma rutura com os condicionamentos e as politicas da Unido Europeia que possibi-
litem, no quadro da soberania dos Estados, a definicio de pujantes politicas de investimento publico associadas ao
controlo publico de setores estratégicos como sejam os transportes ou a energia.

Mireille D’Ornano (EFDD). — Monsieur le Président, je remercie le rapporteur pour son travail. approuve un certain
nombre de ses propositions, comme l'exigence de signaux de prix de transport clairs, en application des principes du
«pollueur-payeur» et de l'«utilisateur-payeur». Pour autant, cela me semble difficilement conciliable avec la libéralisation
progressive des différents secteurs de transport au sein de 'Union européenne.
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Il est en outre paradoxal de vouloir réduire les taux d’émission alors que I'Union européenne promeut, a travers le
programme «Réseau transeuropéen de transport», 'accélération de l'intégration des nouveaux Etats membres, ainsi que
la réalisation d’'un marché intérieur, idéalement sans obstacle.

Je regrette enfin qu'aucune mention ne soit faite de la question de la mobilité des travailleurs, encouragée déraisonnab-
lement par 'Union européenne. En effet, de ce phénomene inquiétant découle une exigence croissante de mobilité et
donc d’émissions de CO, supplémentaires, alors qu'il faudrait, au contraire, protéger 'emploi dans chaque pays, mais
pour cela faudrait-il encore en avoir la volonté.

Markus Pieper (PPE). — Herr Prisident! Zunidchst zur Geschiftsordnung. Ich dachte, die Gesetzgebungsvorschlige der
Kommission fiir weniger Emissionen bei Pkws und Lkws sind seit Wochen auf dem Tisch.

Warum beschiftigen wir uns heute nicht konkret und sehr schnell und mit dieser Gesetzgebung, auch im Sinne eines
schnellen Umweltschutzes? Warum verschwenden wir unsere Zeit und das Geld der Steuerzahler heute mit Wunschden-
ken und eher unrealistischen Zielen? Danke aber an die Schattenberichterstatter, insbesondere an Massimiliano Salini, der
aus griinen Utopien doch etwas mehr Realitit gemacht hat.

Wir alle wollen schnell ins emissionsfreie Zeitalter. Das geht aber nur, wenn wir Wissenschaft und Wirtschaft Freirdume
fur Innovationen lassen. Das ist auch der politische Unterschied. Wir sprechen iiber einen Gestaltungsrahmen, in den wir
gesetzliche Rahmenbedingungen fiir technische Neuentwicklungen geben, technologieoffen, mit den Unternehmen, mit
den Biirgern.

Die Griinen und die Linken wollen nicht gestalten. Sie wollen verbieten und erziehen. Sie sprechen von einem Verbots-
rahmen, von Quoten, von Einsparzwingen, von Scheuklappen bei der Technologieauswahl. Ob Elektromobilitdt oder
energieeffiziente Gebdude — geben wir doch Sonne, Wind und Wasser eine Chance, so schnell und kostengiinstig wie
moglich in die Hiuser und in die Autos zu kommen.

Das konnen nicht wenige Politiker vordenken. Dazu brauchen wir die Innovationskraft von Wirtschaft und Wissen-
schaft. Dazu brauchen wir einen fairen Gestaltungsrahmen.

Christine Revault d’Allonnes Bonnefoy (S&D). — Monsieur le Président, 'Union européenne est la région du monde
la plus avancée en matiére de normes environnementales et de lutte contre le changement climatique. Cela ne veut pas
dire qu'elle doit se reposer sur ses lauriers. Au contraire, cela l'oblige a aller toujours plus loin pour ouvrir la voie et,
surtout, faire en sorte que tous ses Etats membres respectent et appliquent la législation.

A cet égard, la stratégie européenne pour une mobilité a faibles émissions se doit d'étre ambitieuse et globale. Le rapport
sur lequel nous voterons dans quelques heures est exigeant et réaliste. Il propose des pistes d’actions concretes. Cest un
document sur lequel les législateurs pourront s'appuyer au moment de décliner nos intentions en textes a force obliga-
toire.

Son champ est trop large pour entrer dans les détails en une minute trente. Cest pourquoi je me concentrerai sur une
dimension qui me parait essentielle: I'application des principes du «pollueur-payeur» et de I«utilisateur-payeur». Les trans-
ports générent de la pollution, c’est un fait, et méme si I'on peut essayer de la diminuer, elle ne sera jamais nulle. Les
transports nécessiteront toujours des infrastructures ad hoc, d’autant plus que les véhicules sont de plus en plus sophis-
tiqués.

Cependant, on peut essayer de diminuer la pollution a la source, mais pour que cela soit fait efficacement, il faut un
objectif minimum contraignant pour les constructeurs, sinon cela restera un veeu pieux. Ce sera également bénéfique
pour la compétitivité de I'industrie automobile européenne, car elle restera a la pointe de I'innovation technologique.

En complément, il apparait indispensable de faire financer les infrastructures et les effets négatifs, dits «cofits externes,
par ceux qui les utilisent. Sinon, ce sont les contribuables qui payent, et c'est profondément injuste. Ces principes sont
drailleurs inscrits dans le traité. Je soutiens donc leur mise en ceuvre pour tous les véhicules en Europe.

Awadikaoia Catch-the-Eye
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Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, tutti i firmatari dell'accordo di Parigi si sono impegnati a
limitare le emissioni di CO,. I sistemi di trasporto elettrico, privati o pubblici, possono contribuire a risolvere i principali
problemi legati alla mobilitd urbana attraverso una riduzione delle emissioni e la completa eliminazione degli inquinanti
e del rumore dalle nostre citta.

Ma il grado di sostenibilita dei veicoli elettrici dipende anche dal ricorso all'energia elettrica prodotta da fonti rinnovabili,
inserendosi quindi in un sistema piti complesso. La transizione verso una mobilita a basse emissioni, quindi, costituisce
non solo un’opportunita per i costruttori e i fornitori del settore automobilistico, ferroviario, marittimo e aeronautico,
ma anche e soprattutto una sfida a ripensare il nostro sistema di approvvigionamento energetico nel suo complesso.

La transizione verso una mobilita a basse emissioni ha bisogno di nuovi modelli commerciali, industriali ed occupazio-
nali, che favoriscano partenariati innovativi tra grandi imprese, PMI e startup, dando vita a quella nuova rivoluzione
industriale in cui I'Europa ha investito e in cui si trova in prima linea, grazie ai suoi talenti e alle sue professionalita.

Notc Mapuag (ECR). — Kopie Tpoedpe, 1 ékdeon mou oulnrovpe mpaypatikd eivar 1diaitepa evdiagépovoa, Siott diyet to
cofapd {pa Tev EKTOUNOV agpivy pumeV. AuTo evar éva Jépa To omoio TPEMEL va pag anacXOANOEL, va Hag anacyoloet
1dlog otov Topéa TV petagopav. 'Opec, yia va yivouv ot akhayés, yperaloviar enevdloes, S0t ot allayég autég mpolno-
Vétouv onpavtikeg teyvoloyikéc eEelibeis. Xpewalovtan véeg unodopés. T va €xoupe autés TG aANayé 0TO KOUUATL TwV
odnpodpopov, avuhapfaveste 0T anartovuviar Tepaotieg damaves. To 1810 av Ja éyoupe alayés kar ot vavtihia kar oty
agponopikn] fropxavia kat Kupieg oty autokvrjtofopnyavia. Nopile ot eivar eukatpia va avoifel o dpopog yia véeg enevdu-
oelG, va avoitel o dpoOpog yia texvohoyikés egelieig, kar aut) n ékdeon dwapopgaver éva maioto To omoio oty mopeia Ya
UTOPOUCALE Vo AKONOUDTCOULE.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Maria Grapini (S&D). - Doamna presedinti, domnule comisar, sunt membrd a Comisiei TRAN si cred ci este nevoie
de imbunititirea mobilitatii transportului, evident, tindnd cont de reducerea emisiilor, pentru ci statistica aratd ci 25 %
din emisiile din Uniunea Europeand sunt din partea transportului si 70 % din transportul rutier.

M4 bucur cd in raport s-a pus accentul pe transportul urban, unde putem si avem o contributie majord in reducerea
emisiilor i cred cd este important si se treacd la combustibili alternativi mai intéi la acest nivel.

Stim cd, potrivit Organizatiei Mondiale a Sdnitatii, zgomotul produs de traficul rutier reprezintd cel de al doilea factor
de stres din mediul inconjurdtor. Este nevoie, asadar, de o tranzitie spre un transport ecologic; de aceea, este nevoie de
investitii in cercetare, in industria auto, pentru a putea avea mijloace de transport eficiente si nepoluante.

In Cartea albi privind transportul din 2011 se arati foarte clar cd avem nevoie de o politici de mobilitate durabild si ci
trebuie sd ne bazim pe o gamd largd de instrumente politice, care sd asigure o tranzitie eficientd. Apreciez, domnule
comisar, ci ati mentionat cd trebuie sd ne stabilim tinte realiste.

(Pyynndstd myonnettdvit puheenvuorot péadttyvat)
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Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank Members for their comments, and
I would like to underline that the low-emission strategy will bring significant benefits in addressing the environmental
footprint of transport in a comprehensive and graduated manner. The transport sector has to contribute its share of
reducing greenhouse gas emissions. There is no doubt about that. The process to the low-emission strategy will also
contribute to making our industry stronger and more competitive, and it will help clean up the environment for citizens
and improve their quality of life through better air quality in cities and reducing congestion.

[ agree with the point raised about urgency. Yes, we need to act, and we need to act now. We have already initiated a
series of initiatives to support the move to lower emissions. Member States and local authorities, educational and
research institutes, as well as producers and investors can all provide much-needed incentives.

One of the comments referred to the Commission’s approach to alternative fuels as only a communication and not as a
legislative proposal. As specified in Directive 2014/94 on the deployment of alternative fuels, by the end of 2018 the
Commission will present an action plan on alternative fuels infrastructures. We presented this action plan in November
of this year. Regarding a legislative proposal amending the directive, this is foreseen for before the end of 2020 if the
Commission considers the need for it.

A number of speakers also mentioned the importance of addressing aviation and the maritime transport sector. In order
to effectively address emissions from international sectors, such as aviation and maritime, global solutions are needed.
The EU is fully committed and strongly contributing to the ongoing processes for reaching effective and ambitious
measures within the International Civil Aviation Organisation (ICAO) and the International Maritime Organisation
(IMO). For the Commission, this is a priority.

There was also a mention ofthe need for horizontal initiatives or horizontal enablers, and I can refer to a number of
initiatives that are in place which should strengthen the impact of the steps outlined above. For instance, advancing the
electromobility update by encouraging consumers to charge batteries at off-peak times through new rules for electricity
market design. In addition, there are preparations for an EU strategy on research, innovation and competitiveness that
should bring together energy technologies, transport and industry and facilitate the development of energy storage
solutions, such as the next generation batteries, and focus more on research into advanced bio and synthetic fuels.

Rules for a Digital Single Market should set standards for using digital technologies in transport and ensure free flow of
data. The shift, as already mentioned by Mr Eickhout, to low-emission mobility will also have an impact on jobs in the
transport sector, which currently account for 15 million or 7% of EU jobs, by requiring new skills. This challenge has
been taken up in the New Skills Agenda for Europe. This strategy therefore aims to develop a horizontal enablers’
programme as well, in order to create the right framework conditions for innovation and investment in the low-emis-
sions sector.

I would like once again to thank the European Parliament for this constructive cooperation on this file. I would also
once again like to thank Mr Eickhout and the shadow rapporteurs. We all look forward to a positive vote.

Bas Eickhout, rapporteur. — Madam President, I would like to say thank you to the Commissioner, and also to colleagues,
for the very interesting debate we have had this morning. One thing that is striking is that some of my colleagues read
‘prohibition’ in this report and they read that we are favouring one certain technology specifically. I would like to ask
them where they read that. When we are putting a mandate on zero-emission vehicles it is probably you who then reads
‘electric cars’. Maybe that says something about your obsession rather than what is in the report, because it is just a
mandate on zero-emission vehicles. Anything that can comply with that will deliver. It does not say ‘electric cars’. Point
out to me where ‘electric cars’ is explicitly mentioned. I think it is a bit of a preoccupation with some of my colleagues
that they read ‘electric cars’ everywhere, as if that is the biggest enemy.
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I think, in the end, we have to clean up our air, we have to lower emissions and it is possible. I really want to stress that
it is possible and, if we do it in time, it will make sure that the jobs we have will remain in Europe. If we do not do it,
the rest of the world will move ahead and we will start importing their techniques instead of producing them ourselves.
I think that what the Brits would say is ‘penny wise, pound foolish’. I would like to stress that we really have to be
careful not to make that mistake.

For the rest, I really would like to thank everyone for the cooperation. I am looking forward to the vote. I would like to
say thank you very much to the Commission, but you say we have all the proposals on the table, though you also know
very well that some of these proposals are not so ambitious at all. In the end, Paris implementation also requires the
Commission to come forward with proposals that really deliver on that, and I therefore plead to my colleagues not only
to accept this report, setting nice targets, but when we are talking about legislative proposals that we also really will
make sure that they will deliver on what is needed to implement Paris. Thank you once more. I am looking forward to
the vote and future debates.

Puhemies. — Keskustelu on péittynyt.

Adnestys toimitetaan torstaina 14.12.2017.

Kirjalliset lausumat (tyojarjestyksen 162 artikla)

Ivo Belet (PPE), schriftelijk. — Alle economische sectoren moeten hun inspanningen opvoeren zodat we de klimaatafs-
praken van Parijs kunnen halen. De industrie, energie, gebouwen, landbouw, ze moeten allemaal fors minder broeikas-
gassen gaan uitstoten. De transportsector moet a fortiori maatregelen nemen, want transport is één van de weinige
sectoren die de afgelopen jaren meer CO, is gaan uitstoten. Zeven EU landen, waaronder Belgié en Nederland, hebben
alvast een schot voor de boeg gegeven. Ze willen dat de CO,-uitstoot van auto’s het komende decennium wordt terug-
gedrongen met minstens 40%. Dat kan alleen als we versneld inzetten op de overschakeling op elektrische auto’s.

Ook de scheepvaart en de luchtvaart moeten veel grotere inspanningen doen, want de uitstoot van CO, neemt expo-
nentieel toe. Het is goed dat we als EU internationaal druk blijven uitoefenen om de uitstoot van broeikasgassen door
schepen en vliegtuigen verder aan te pakken.

Miriam Dalli (S&D), in writing. — This is the time for innovation. The time for further investments, that can support a
proper transition to a low-carbon economy and to low-emission alternatives in transport for the years to come. Citizens
are getting increasingly aware of the health impacts of air pollution and our countries have committed themselves to
reducing greenhouse gas emissions. This is the time to act. In this sense it is positive that an increasing number of
countries are considering ending sales of new diesel and petrol cars: France and the UK by 2040, India by 2030, Austria
by 2030, Malta probably by 2030, the Netherlands and Norway already by 2025. An irreversible shift to low-emission
mobility is the way forward. For citizens it will mean cleaner air in our cities and eventually cheaper electric vehicles
that can be affordable to all. For our economy it means more investment in innovation, research and development. Let’s
be the game changers. Let’s push for improved consumer information. Let’s empower citizens and decision makers to
help push forward a much needed behavioural change. Only through proactive action can we help increase a market for
zero emission vehicles across the EU. Proactive action is what we need at this point in time.
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Andris Gyiirk (PPE), irdsban. — Tdmogatandé célnak tartom a minél alacsonyabb kibocsdtdsii mobilitds stratégidjanak
megvalésitasit. A parlamenti jelentés szdmos javaslatdval egyet tudok érteni, ilyen példdul a foldgaz, koztik az LNG,
CNG fokozottabb haszndlata a kozlekedés bizonyos szegmenseiben. Azonban a parlamenti jelentésbe bekeriilt néhany
olyan javaslat, amivel messzemenden nem értek egyet. Ilyen peldaul az a cikk, amely a gydrtok szdmdra minimdlis
célkitiizést kivin bevezetni a kibocsitismentes gépkocsik részardnyara vonatkozéan. Ugy vélem, hogy a kételezd eléirds
tilzd beavatkozds a gazdasigba, a gazdasdgi szereplSk tizleti dontéseibe. S6t, bizonyos szerepl6k szdmdra az elGirds
jelentds hatranyt okozhat a nemzetkozi versenyben. Vérhatdan az ilyen intézkedések nélkil is kialakul 6sztonz8 verseny
a gyartok kozott, mint ahogy erre most is vannak példdk. Egy mdsik pont a megtett tttal ardnyos dijszabds bevezetése a
személygépkocsikra vonatkozoban. A Bizottsdgi anyag is tesz erre utaldsokat. Mig a tehergépkocsik tekintetében maxima-
lisan tdmogatom ezt az elvet — ami a szennyezd fizet elv praktikus megjelenitése —, a személygépkocsik tekintetében azt
gondolom, hogy vannak egyéb megfontolasok, amelyek feliilirhatjdk az emlitett megkozelitést. Kérem a Bizottsgot is,
hogy valtoztasson édlldspontjan.

Vladimir Marika (S&D), pisomne. — Cielom nizkoemisnej mobility musi byt podpora a zavidzanie takych foriem bez-
pecnej, cenovo dostupnej a efektivnej dopravy, ktord povedie k nulovym emisidm a teda vyssej ochrane Zivotného
prostredia a verejného zdravia. Unia musi najmi cestou podpory inovacii hladat sposoby a vytvarat podmienky, aby
boli vyrobcovia motivovani k vyvoju a vyrobe nizkoemisnych vozidiel a aby mali spotrebitelia zdujem a doveru v takéto
vozidld. Boj proti zmene klimy si vyZaduje, aby Unia pri plnem tohto ciela spolupracovala aj s ostatnymi krajinami
sveta, najmé s aktérmi Parizskej dohody, ktori si uvedomuji vdznost vplyvov emisii na kvahtu a existenciu Zivota na
Zemi.

Carolina Punset (ALDE), por escrito. — La reduccion de emisiones justificada por el uso de biocarburantes es un engafio.
La actual politica de biocombustibles, aunque se limite su uso al 7 %, incrementard las emisiones de GEI en el sector del
transporte. Si tenemos en cuenta las emisiones de efecto invernadero derivadas del cambio indirecto del uso de la tierra,
las emisiones de biodiesel son de media un 80 % superiores a las del diésel fésil. Aunque el bioetanol tiene algunas
reducciones, no alcanza los requerimientos minimos exigidos por la Directiva de renovables. Usar la tierra para cultivar
materia prima para combustibles es energéticamente muy ineficiente. Mientras un campo de fatbol plantado de maiz
puede abastecer de combustible a 2,4 coches durante un afio, la misma extensién de paneles fotovoltaicos podria
generar energia anual para 260 coches. Cabe afiadir que, ante la falta de criterios de sostenibilidad, el uso de aceite de
palma para biodiesel en Europa ha aumentado un 600 %. Mientras que en 2010, el 8 % de las importaciones totales de
aceite de palma se usaba en el transporte, en 2016, la cifra alcanzé el 46 %. La conclusion lamentable es que, sin
saberlo, los conductores europeos son los mayores consumidores de aceite de palma.

Michaela Sojdrova (PPE), pisemné. — Silnicni doprava piedstavuje 70 % celkovych emisi v dopravé. Pokud se tedy mame
v boji s klimatickymi zménami zaméfit na urcitou oblast, vyddvdme se spravnym smérem. Cile zprévy v zdsadé odpo-
vidaji nasim dlouhodobym zdjmam, ale v nékterych ohledech pfedchdzi dobu. Souhlasim s podporou vyroby nizkoe-
misnich automobild, ale nejsem zastdncem povinnych kvot. Méli bychom piijimat opatfem’ kterd by motivovala vyrobce
k vyrobé nizkoemisnich vozidel a spotiebitele k jejich pofizovéni. P¥ipadnym vynucovanim bychom totiz mohli ohrozit
technologicky pokrok a pfirozenou konkurenci. Nepodporuﬂ ani my$lenku povinného zavedeni mytnych systémd i pro
osobni vozidla. Poplatky za uZzivdni ddlnic by sice mély odrdZet miru emisi, ale toto lze zajistit i jinak. Chtéla bych
naopak zdiraznit potfebu zvyseni motivace spotiebiteld k vyuzivani takovych zptsobt dopravy, které jsou Setrnéjsi k
zivotnimu prostiedi, jako je hromadnd doprava, cyklistika, car-sharing apod. Proto je mimo jiné potfeba zajistit dostup-
nou vefejnou dopravu a informace, které umozni snadné a efektivni pldnovani cesty. Dokdzu si v této oblasti pfedstavit i
lepsi spoluprdci clenskych stdtd. Dobrym ndvrhem je vznik dobrovolné informac¢ni platformy, kterd by spojovala
ndrodni databdze pro vyhleddvani spojt.

5. Debaty nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i praworzad-
nosci (debata)
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5.1. Wolnos¢ stowa w Wietnamie, zwlaszcza sprawa Nguyena Van Hoa

Puhemies. - FEsityslistalla on seuraavana keskustelu viidestd sananvapautta Vietnamissa ja etenkin Nguyen Van Hoan
tapausta koskevasta pddtoslauselmaesityksestd (2017/3001(RSP)).

Charles Tannock, author. — Madam President, in recent years Vietnam has made great economic strides, but human
rights organisations continue to report that the democratic freedoms of speech, religion and press are still sadly lacking.
Last month, 22-year-old Nguyen Van Hoa was sentenced to seven years in prison for blogging about an intentional toxic
spill along 120 miles of coastline, which destroyed marine wildlife and damaged the health of its inhabitants. He joins
Nguyen Ngoc Nhu Quynh, who was also jailed in June for highlighting the same toxic spill.

This crackdown on environmental activism using national security provisions in the Penal Code of Vietnam is deeply
alarming. Sadly, although it is commendable that Vietnam has one of the highest levels of internet usage in East Asia, all
media is now owned by the state, and civil and political rights are still deteriorating. In order for Vietnam to remain an
important PSA and FDA partner of the European Union, I urge its government today to work to uphold the basic
freedoms of its people and to release those imprisoned only for expressing their opinion.

Barbara Lochbihler, Verfasserin. — Frau Prisidentin! Fast genau vor zwei Jahren, am 16. Dezember, wurde der
Menschenrechtsanwalt Nguyen Van Dai auf dem Weg zu einem Treffen mit Vertreterinnen der EU, die am jdhrlichen
Menschenrechtsdialog mit Vietnam teilnahmen, festgenommen. Und wie viele andere Inhaftierte wartet er noch immer
auf ein Gerichtsverfahren. In der heutigen EntschlieBung fordern wir die Freilassung des Bloggers und Umweltaktivisten
Nguyen Van Hoa. Er wurde wegen antistaatlicher Propaganda zu sieben Jahren Haft verurteilt. Sein einziges Verschulden:
Er hat zum Protest gegen eine der grofiten Umweltkatastrophen in Vietnam aufgerufen. Im April 2016 hatte ein taiwa-
nesisches Stahlwerk giftige Dioxine ins Meer geleitet. Entlang der Kiiste wurden daraufhin Millionen toter Fische an Land
gespiilt. Damit zerstorte die Katastrophe eben die Einkommensgrundlage der lokalen Fischer und ihrer Familien.

Vietnam muss die anhaltende Repression gegen Journalisten und politische Aktivisten sofort beenden und alle politi-
schen Gefangenen bedingungslos freilassen. Hierzu gehort auch die Bloggerin Nguyen Ngoc Nhu Quynh. Sie wurde
wegen Propaganda gegen den Staat zu zehn Jahren Haft verurteilt, und erst letzte Woche, am 30. November, wurde
dieses Urteil besttigt.

Soraya Post, author. — Madam President, in Vietnam, like all over the world, human rights defenders are facing increa-
sing pressure for their brave stand. In fact, our human rights are globally facing increasing pressure from nationalists,
fascists and political actors not interested in democracy and freedom.

We can act as politicians and we shall. But the ones making human rights come alive are civil society: the human rights
defenders on the ground; the ones facing reality. By simply doing their work human rights defenders, journalists,
bloggers, writers and activists are being imprisoned and attacked. More than one hundred Vietnamese people are cur-
rently behind bars for their political or religious beliefs. We call on the Vietnamese authorities to release them. The
human rights defenders of the world need the EU to take a clear stand for them, for their work, and demand that
regimes, like the one in Vietnam, stop harassing those who fight for justice.

Pavel Telicka, author. — Madam President, I will not repeat what the other co-authors have already said. I think the
description was precise and I completely share it.

I would rather say what we now expect: Vietnam is an important partner of the European Union. We want Vietnam to
maintain that position and we want to develop this relationship, but this is subject to Vietnam’s compliance with its
international obligations, to reforming its legal order in a way that is compatible with its obligations ,and also to its
release of the political prisoners that are detained.

I must say that I was quite shocked by what we have all received from the Vietnamese permanent mission. There is
clearly a lack of understanding, which is what the European Parliament is going to say today and vote on.
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I am sure that it will send a strong, clear political message. The only possible response, while still aiming to develop our
relations, is that there will be a release and that there will be changes in the political attitudes and the legal order of
Vietnam. That is the only possible reply that we will accept.

Tomd$ Zdechovsky, Autor. — Pani ptedsedajici, jd si myslim, Ze musime opakovat prdvé to, co se délo ve Vietnamu,
protoZe to je bezprecedentni. Na konci listopadu byl zndmy vietnamsky bloger a influencer odsouzen k sedmiletému
trestu odnéti svobody za $ifeni informace o ekologické katastrofé z roku 2016.

Ddmy a panové, tento ¢lovék byl odsouzen za zneuZivini demokratickych svobod k naruseni z4jma stdtu a ndsledovné
byl odsouzen za tidajnou tvorbu a $ifeni propagandy proti sttu. Jak typické pro komunistické rezimy! Cely proces byl
provazen Ffadou okolnosti, které nekoresponduji se zdsadami prdvniho stitu a zékladnich lidskych prav. Bloger byl
zadrZen bez oficidlntho piikazu. Proces byl nevefejny, nemél mozZnost obhdjce a ndsledné byl i nepravem odsouzen.

Damy a panové, jsem velmi rdd, Ze celou kauzu doprovizela mobilizace obyvatel na socidlnich sitich a dokonce i
demonstrace v ulicich. Nicméné i my jako Evropsky parlament a evropsti politici musime ze své pozice zasdhnout.
V soucasné dobé je ve Vietnamu silné omezena svoboda sdélovacich prostredkd, svoboda tisku, projevu a misty se dd
dokonce mluvit i o cenzufe. Odsouzeni Nguyena Van Hoa ukazuje, Ze vlida uplatiiuje svou politickou kontrolu, kterd
zcela odporuje spravedlnosti a popirdni lidskych prav. Proto si myslim, Ze je potfeba tuto vyzvu adresovat vietnamské
vlade.

Pavel Svoboda, za skupinu PPE. — Pan{ piedsedajici, pane komisafi, prozil jsem prvni ¢dst Zivota v totalitnim reZimu,
ktery tika lidem, co si maji myslet, ktery dava politiku reZimu nad prdvo, nad panstvi prava a ktery omezuje svobodu
svédomi, svobodu vyjadfovani.

Proto velmi citim s ob¢any Vietnamu, ktef{ nemohou vyuzZivat tuto svobodu, demokracii a panstvi prava. Jsem rdd, Ze
Evropsky parlament se dnes u piipadu Nguyena Van Hoy zasadi o to, aby tento novindf, bloger a aktivista byl pokud
mozno osvobozen a spolu s nim vsichni dal$i politict! vézni, vézni svédomi, které Vietnam, ackoliv je vyznamnym
partnerem Evropské unie, utlacuje.

Neena Gill, on behalf of the S§D Group. — Madam President, in this House I have always underscored the importance of
strong relations with Vietnam, a developing country that is slowly but steadily making progress in a number of areas
and has shown itself a partner for the EU in the region.

Yet, while being a supporter of strengthened relations, I am seriously concerned over the deterioration of civil and
political rights that we are currently witnessing. The case of Nguyen Van Hoa, who was sentenced to seven years in
prison simply for informing his fellow citizens about the impact of an environmental disaster afflicting thousands of
people, is deeply worrying. As is the case of many others who are detained under Article 88 of the Penal Code, which
seems to be increasingly used as an instrument to silence those who stand up for human rights.

I urge the Vietnamese authorities to take seriously the pressing calls made by this House today and to review the use of
security provisions to crackdown on dissidents, to release those who have been detained on that basis and to give
unfettered access to the UN special rapporteurs on freedom of expression and human rights.

Whilst we should continue to support Vietnam, I really want to underline it is important that they recognise real steps
have to be made in protecting human rights if we are to continue. This will go much further to ensuring security and
stability in that country than oppression ever will.

Marek Jurek, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Wietnam jest pafstwem komunistycznym, a to niesie swoje
konsekwencje. Komunizm to jest polityczna tyrania, ale to jest rowniez rewolucyjna mobilizacja mas, co w swojej
karykaturalnej formie w okresach juz ustalonego despotyzmu oznacza zmuszanie ludzi do nieustannego manifestowania
poparcia, i to jest wreszcie utopia, ktéra znowu w swojej karykaturalnej realizacji zakazuje méwienia najbardziej ele-
mentarnych prawd.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3190/oj 27(53


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3190/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

Nguyen Van Hoa padt ofiarg tego, co przeszlo trzydziesci lat temu widzieliémy na Bialorusi: nie wolno ostrzegaé¢ ludzi
nawet przed katastrofami naturalnymi albo przed zagrazajagcymi ludziom awariami ekologicznymi. My nie mozemy
zgadza¢ si¢ na t¢ wladze klamstwa. Jezeli Wietnam chce by¢ traktowany jako panstwo wspdipracujace z Europa, musi
krok po kroku odchodzi¢ od tych praktyk i dlatego zdecydowanie musimy zada¢ uwolnienia Nguyena Van Hoa.

Lola Sdnchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta. La Uni6n Europea ha concluido hace
poco las negociaciones de un tratado de libre comercio e inversién con Vietnam. Un acuerdo que obvia las necesidades
de la gente sin ni siquiera haber estudiado el impacto que tendrd en los derechos humanos, ya muy deteriorados en ese
pais.

Un acuerdo que, como el CETA, favorece atin mds a las privilegiadas transnacionales creando tribunales de arbitraje; un
acuerdo que no cuenta con cldusulas efectivas en materia derechos humanos; un acuerdo que solo favorece los intereses
de siempre, fomentando especialmente la mineria y el expolio de recursos naturales. Con este acuerdo tendremos
muchos mds casos como el del sefior Van Hoa que hoy nos ocupa y que, recordemos, ha sido represaliado por su
resistencia pacifica ante las violaciones sistemdticas de una empresa que operaba en el marco del acuerdo de la
ASEAN. Estamos hartos de que la Unién Europea se llene la boca hablando de derechos humanos y luego cierre los
ojos, dando la espalda a sus propios principios, ante violaciones de derechos humanos, priorizando siempre el interés
comercial. No nos cansaremos nunca exigir coherencia politica.

Marie-Christine Arnautu, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, le gouvernement vietnamien muselle et
emprisonne les opposants politiques, quoi d’étonnant.

La justice vietnamienne use d’une rhétorique qui rappelle furieusement les grands proces de Moscou. Ce régime ne fait
quappliquer les méthodes brutales et liberticides d'un pays ot le Parti communiste est le seul autorisé: méthode d’'un
Etat qui a gravé dans le marbre de sa Constitution son attachement indéfectible 8 Ho6 Chi Minh et au marxisme-lénini-
sme, idéologie responsable de plusieurs dizaines de millions de morts; méthode d'un Etat qui n’hésite pas a endoctriner
et a embrigader sa jeunesse pour prévenir toute dissidence.

Lundi dernier s'est ouvert a Hanoi le onzieme Congrés national de la jeunesse communiste, au cours duquel le secrétaire
général du parti n'a pas manqué de rappeler qu'il fallait éduquer les jeunes et susciter chez eux — je cite — I'idéologie
révolutionnaire et la confiance ferme vis-a-vis du socialisme, et qu’il fallait accélérer la sensibilisation, I'étude et
l'application du marxisme-léninisme. On se croirait au temps des grandes heures du bolchévisme soviétique.

Chers collegues, vous déplorez le sort de ce jeune vietnamien condamné a sept ans de prison pour avoir «diffusé une
propagande réactionnaire contre le parti et la politique», pour reprendre les termes de la Pravda vietnamienne. Mais
comme dhabitude, vous vous bornez a protester. Comment peut-on sérieusement vous entendre? Personne ici, ou
presque, ne s'est opposé a la Commission lorsquelle a annoncé la conclusion d’un accord de libre-échange entre I'Union
européenne et le Viét Nam. Dans ce cas-1a, cela ne vous géne pas que 'Union traite avec le gouvernement vietnamien au
détriment de nos travailleurs, de l'environnement et de la santé publique. Pour satisfaire votre libre-échangisme effréné,
vous étes subitement moins regardants sur les droits de 'homme, que vous invoquez pourtant a tout bout de champ.
Dans cet hémicycle, jai 'impression quon cultive l'indignation a géométrie variable.

Pour conclure, chers collégues, si 'Union européenne et certains Etats membres veulent paraitre crédibles, qu'ils appli-
quent d’abord a eux-mémes les lecons qu'ils donnent si volontiers aux autres, car, sous nos latitudes aussi, le systeme
politico-médiatique tente de baillonner I'opposition au prétexte tres fallacieux de lutter contre le racisme, 'homophobie
et des discours dits «de haine». 1l sagit d’'une forme de dictature molle, dictature de la pensée, dont vous ne devriez pas
vous glorifier et a laquelle vous devriez enfin renoncer au nom de la liberté qui, pour nous, est si essentielle.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Madam President, the human rights situation in Vietnam has not improved but
worsened, as the case of Nguyen Van Hoa shows repeatedly. A 22-year-old blogger and videographer, who wanted to
unravel the environmental disaster in Ha Tinh Province to the public, he was sentenced to seven years” imprisonment for
having disseminated online information. Also recently a Vietnamese court upheld the 10-year sentence on another
blogger, Nguyen Ngoc Nhu Quynh, after she issued critical posts on environmental degradation and deaths in police
custody.
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As the number of detentions, arrests and convictions of Vietnamese citizens relating to expression of their opinions is
rising, this situation and the restrictive approach of the authorities cannot be tolerated any more. I urge the Vietnamese
Government to release all political prisoners and detainees immediately. I call on Vietnam to end the repression of
freedom. There can be no closer ties between the European Union and Vietnam without respect for all these fundamen-
tal rights.

David Martin (S&D). — Madam President, as Ms Sdnchez Caldentey reminded us, Vietnam and the EU have signed a
free trade agreement. Unlike Ms Sanchez, I actually think the substance of this agreement is a good agreement — a good
agreement for both the European Union and for Vietnam. But I would remind the Vietnamese that this Parliament will
not judge the free trade agreement on the substance of the free trade agreement alone, but also on the political situation
in the country. We will take into account the human rights situation in the country, and we will take into account the
labour and environmental standards in the country when we vote on this in this Parliament.

Vietnam’s current approach to freedom of expression is unacceptable; it is intolerable. They rank 175th of 180 countries
in the Freedom of Expression Index. As we have heard from many speakers, they persecute bloggers who are sometimes
only exposing environmental damage and environmental issues. Vietnam has to understand that if it wants to open up
to the West — and we welcome it opening up to the West — it also has to open up to internal criticism. Criticism is not
always opposition, it is constructive if handled properly.

Mark Demesmaeker (ECR). — Door de jaren heen heeft Vietnam zich ontpopt als een volwaardige partner van de
Europese Unie en dat wordt ook bevestigd in een vrijhandelsakkoord.

Nu ja, het begrip “vrij” is een woord dat Vietnam vreemd is. De communistische machthebbers tolereren geen vrijheid
van media, van vergadering, van mening. Mensenrechtenactivisten, journalisten en bloggers riskeren dagelijks intimidatie,
geweld en opsluiting. Daarom drukken we vandaag onze steun uit voor het groeiend aantal moedige burgers die het
toch hebben aangedurfd om zich uit te spreken tegen het politbureau. Onder hen blogger Nguyen Van Hoa en mensen-
rechtenactiviste Nguyen Ngoc Nhu Quynh, beiden veroordeeld tot lange gevangenisstraffen voor het verspreiden van hun
boodschap.

Beste commissaris, het opsluiten van bloggers en activisten mogen we als Europese Unie echt niet tolereren. Ik roep u
daarom op om de Vietnamese overheid te wijzen op haar tekortkomingen en onder druk te zetten om al haar mensen-
rechtenverplichtingen na te komen. Vrijhandel en een vrije samenleving gaan hand in hand.

Note Mapiag (ECR). — Kupia [poedpe, o pmhoykep Nguyen Van Hoa katadikdotnke enedr avutaydnke oty neptfailov-
TIKN Kataotpo@r mou cupPaivel oty matpida Tou, ki autd £ywve emeldn ua ouykekpievn taifaveCikn etapeia £piEe tokika
Propmyavika anofAnta otov wkeavo. Eiver pia katdotaon dnhadr mou éxel oxéon pe ) dpaotnpiotta TRV MOAITGV oL onoiot
TONEUOUV QUTH TH OTIYHr EvaVTIOL O pia anapddektn katdotact mou toxvel oto Bievap. H anapadextn auty katdotact mou
loxVel 010 Bievap £xet ox€on Kkal pe TG EUPOTAIKEG MOAUEDVIKEG kai TG UmONomeG mMOAUEDVIKEG ot omoleg enevOlouv oTo
Bietvay, d10m ekel o1 epyalopevol douleliouv yia éva koppdtt woul, St ekel dev mpolvtal Ta kowaevikd dikabpata, doTt
exel dev povvtar ta mepifalhovuika dikarbpata.

Auto 7o eiyape enynoel, otav éyive edo oulon, kot mapa moANol uTooTPICAV aUTH TN cuvepyacia eENeudEpwy cuvalhayay
Bievap-Euponaikng Eveone, wa dwadikasia 1 omoia katactpéper kar Tig pukpopecaie emyeproelg oty Euponaikr Eveon
al\d kar Tov Aaod tou Bietvap. Kako da frav Aomov va ta éxete okegdel auta ouvadelgor, otav unootrpilate va yivel Kat
va unoypagei 1 ouvepyaoia Eupenaikic Eveonc-Bievap. Autd eivar ta anotehéopata g mohrtikrs s Eupenaikic Eveong
oto Bievayl. Tkegteite ta Aomov autd.

Pyynndstd mydnnettavat puheenvuorot

Carlos Iturgaiz (PPE). — Sefiora presidenta, es preocupante lo que estd ocurriendo en Vietnam, donde hay ciudadanos
que han sido encarcelados simplemente por querer expresarse y defender libre y democraticamente los derechos huma-
nos de sus compatriotas. Muchas de esas personas encarceladas, ademds, no es que no hayan tenido un juicio justo, sino
que no han sido juzgadas ni hay previsién alguna de juicio para ellas.
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Estin produciéndose, lamentablemente, abusos politicos y democréticos por parte de las autoridades de ese régimen
comunista y totalitario que se vive en Vietnam. Por eso, las instituciones europeas deben apoyar y deben también
solidarizarse con Nguyen Van Hoa, quien ha sido condenado —como se ha dicho aqui— a siete afios por informar a
los ciudadanos de los abusos del régimen comunista vietnamita.

Y también las instituciones europeas, sefiora presidenta, deben recriminar a ese pafs asidtico, a Vietnam, su politica
represiva y su politica tirdnica contra sus ciudadanos.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Madame la Présidente, effectivement, le peuple vietnamien a déja beaucoup souffert de la
guerre. Il y a encore de nombreuses traces autour du 37e parallele. Aujourd’hui, ce peuple a le droit daspirer a vivre en
paix dans un régime démocratique, ot la justice conserve son indépendance. Il n’est pas admissible qu'un régime poli-
tique — au Viét Nam comme ailleurs, d’ailleurs — emprisonne ses opposants, ses blogueurs et tous ceux qui aspirent a la
liberté d’expression.

Si le Viét Nam veut continuer a s'ouvrir au tourisme, qui, sans doute, est une vraie richesse pour ce pays si attachant, si
le Viét Nam veut continuer a coopérer avec 'Union européenne, son gouvernement a l'obligation de respecter les
fondamentaux de I'état de droit. Le cas Nguyen Van Hoa est aujourdhui un symbole que I'Union européenne doit
intégrer dans ses futures relations avec le Viét Nam. L'Union européenne doit rester vigilante sur ces questions des droits
de 'homme, au Viét Nam comme au Cambodge, que nous allons voir tout a I'heure, mais aussi comme chez le grand
voisin chinois.

(Pyynnistd myonnettivit puheenvuorot padttyvit)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, the European Union has repeatedly expressed to the
Vietnamese authorities, including at the highest levels, its concerns over limitations to freedom of expression, both
online and offline, as reflected in frequent cases of intimidation and violence against journalists and civil society acti-
vists.

The EU has been constructively engaged with the Vietnamese authorities on a revision of the penal code and its related
laws, in order to ensure alignment with international standards by providing input to the National Assembly, by offering
exchange of best practices, and by promoting joint actions with like-minded countries. Political and civil rights, as well
as legal and judicial reform, are regularly raised at the Human Rights Dialogue with Vietnam.

During the last session, which took place on 1 December 2017 in Hanoi, the EU reiterated its request for all Vietnamese
citizens detained for peacefully exercising their freedom of expression to be released. In this context, the EU also referred
to a number of individual cases.

Furthermore, the EU stressed that the negative trend in freedom of expression needs to be reversed, especially at a time
when Vietnam and the EU are committed to working towards a closer relationship. The case of Mr Nguyen Van Hoa is a
clear example of the deterioration in civil and political rights in Vietnam in recent months. The extensive application of
national security provisions in Vietnam’s penal code has resulted in a steep rise in the arrest, detention and sentencing of
Vietnamese citizens who peacefully express their opinions. Compared to 20 years ago, reform and modernisation have
allowed Vietnam to make continuous progress in economic and social rights, steadily reaching out to international
processes.

The EU and Vietnam are partners in moving from limited regional integration to meeting wider international standards.
Against this background, the EU is striving to reiterate, on every occasion, the concept that citizens’ opinions, expressed
peacefully, enrich countries and are a pillar of sustainability and prosperity. The EU stands ready to work together with
Vietnam to achieve a more inclusive society.

Puhemies. — Keskustelu on péittynyt.

Adnestys toimitetaan torstaina 14.12.2017.
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5.2. Kambodza: zakaz opozycji

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana keskustelu kuudesta Kambodzaa (opposition kieltiminen) koskevasta pddtoslau-
selmaesityksestd (2017/3002(RSP)).

Charles Tannock, author. — Madam President, last month, democracy and the rule of law in Cambodia received a
damaging blow. Basing its decision on vague accusations and legal provisions, Cambodia’s highest court dissolved the
Cambodia National Rescue Party — the main opposition party to Prime Minister Hun Sen. 118 CNRP politicians were
banned from political activity for five years. Kem Sokha, President of the CNRP, is currently being held in prison on
trumped-up charges, and an arrest warrant is out for the leader of the opposition, Sam Rainsy. If this situation is not
reversed, then Prime Minister Hun Sen will be effectively uncontested at next year’s general elections, giving him unfet-
tered power.

Removing opponents is the text book move of a typical tyrant. The people of Cambodia, after the genocidal Khmer
Rouge regime last century deserve democracy; they deserve better. They deserve an independent and impartial judiciary.
Credible and transparent elections are vital to the health of the nation and the legitimacy of its government. This is one
of the basic tenets that the EU member states hold dear and yet, Cambodia is a country that continues to enjoy tariff
preferences to the EU market as part of the preferential ‘everything but arms’ scheme.

EU member states now have a key role to play to urge the Cambodian government to protect democracy and pluralism,
as enshrined in their constitution. Cambodia’s obligations under the Convention should be immediately reviewed and all
possible pressure should be put on the government to drop charges against the leaders of the opposition and to re-
establish the CNRP party.

Barbara Lochbihler, Verfasserin. — Frau Prisidentin! Am 16. November hat das oberste Gericht in Kambodscha auf
Antrag der Regierung die einzige parlamentarische Oppositionspartei aufgelost.

Den gewdhlten 118 Abgeordneten ist fiir fiinf Jahre politische Aktivitit verboten. Die Mandate der CNRP werden auf
nationaler und lokaler Ebene auf die Regierungspartei und auf ungewiahlte Mitglieder anderer kleiner Parteien aufgeteilt.
Dies ist wirklich ein fataler Schlag fiir die Demokratie in Kambodscha.

Ministerprasident Hun Sen tut alles, um seine Wiederwahl zu garantieren. Frei und fair kann die nationale Wahl 2018
ohne legitime Opposition und ohne unabhingige Wahlkommission nicht sein. Aber unfreien und unfairen Wahlen darf
die EU nicht durchch Unterstiitzung Legitimitdt verleihen. Kritische NGO und Medien werden bedroht oder gleich ganz
verboten. Menschenrechtsaktivistinnen und Menschenrechtsaktivisten miissen um ihre Freiheit oder gar ihr Leben firch-
ten.

Erst vor wenigen Tagen wurde die politisch motivierte Haftstrafe fiir Tep Vanny bestitigt. Meinungsfreiheit sieht wahrlich
anders aus. Die Aussetzung der Unterstiitzung fur die nationale Wahlkommission durch die EU ist eine erste folgerichtige
Konsequenz. Ministerprisident Hun Sen und seine Regierung miissen mittels gezielter Sanktionen ein klares Signal
bekommen, dass ihr Vorgehen fiir die EU nicht akzeptabel ist.

Marie-Christine Vergiat, auteure. — Madame la Présidente, c’est la cinquiéme résolution d’urgence sur le Cambodge que
nous examinons depuis 2014.

Le pays s'éloigne sans cesse plus de l'état de droit. Médias indépendants, ONG et membres de I'opposition sont con-
frontés a une escalade de répression. Tout cela augure mal les prochaines échéances électorales. A quoi riment ces
élections, alors que le principal parti d'opposition vient d'étre dissous et que ses principaux responsables sont soit en
prison soit en exil. Du c6té social, ce n'est guére mieux puisque I'accaparement des terres reste un phénomene majeur
sur fond de corruption au bénéfice d’un certain nombre de multinationales européennes et provoque des centaines de
milliers de réfugiés.

Alors, que faire? L'assistance électorale a été suspendue, l'accord «Tout sauf les armes» peut étre utilisé, mais est-ce
possible sans pénaliser les ouvriers et ouvrieres du textile? Nous pouvons aussi soutenir la proposition des ONG en
faveur d'une nouvelle conférence des parties prenantes de l'accord de Paris. Une chose est stire: tout doit étre fait pour
aider le Cambodge et les Cambodgiens a reprendre le chemin de la démocratie, si cest possible.
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Marc Tarabella, auteur. — Madame la Présidente, effectivement, cest la cinquiéme résolution sur le Cambodge, la deu-
xiéme en deux mois, mais elle était nécessaire. Pourquoi? Car depuis la derniére résolution du mois d’octobre, nous
sommes rendus au Cambodge, plusieurs collegues de la délégation ANASE, dont le président Werner Langen et moi-
méme, et nous avons sensibilisé les autorités cambodgiennes a I'importance de ne pas dissoudre le principal parti
d’opposition — car c’est un geste qui tue évidemment la démocratisation de ce pays —, et ils ne nous ont pas entendus.

Depuis lors, la dissolution du principal parti d’opposition, le CNPR, a été prononcée. Sept députés sur les 55 élus a
I'Assemblée nationale vivent dans le pays. La majorité d’entre eux, les 48 autres, ont da quitter le pays, parce qu'ils sont
menacés. Ce n'est évidemment pas tolérable et cette résolution doit aller plus loin. Compte tenu de I'impact limité des
nombreuses résolutions antérieures, je me réjouis notamment du paragraphe 12, qui me semble important, car il
recommande le gel des avoirs des dignitaires du régime —coupables de cette dissolution de parti — a I'étranger et en
Europe, et impose des restrictions en matiére de visas.

Je salue aussi la décision de la Commission et de la haute représentante de couper les subsides relatifs a la démocratisa-
tion, car il n'y a pas de démocratisation et donc ces subsides européens sapparentent aujourd’hui a un gaspillage
d’argent.

Petras AuStrevicius, author. — Madam President, after numerous European Union statements and five urgency resolu-
tions on this legislation alone, I believe we should have learned the lesson. Words alone with Cambodia’s Government
do not, and will not, work. We must resort to action. I certainly welcome the European Union’s decision to suspend all
electoral assistance, but that is not sufficient. I therefore join others, my colleagues, in calling on the Commission to
withdraw Cambodia’s participation in the ‘everything but arms’ scheme.

Lastly, the European External Action Service should, with no delay, draw up a list of those accountable for repression
and impose travel bans and asset freezes on them. Without all this, the democratic opposition and civil society in
Cambodia are doomed and we take responsibility for that situation.

Laima Liucija Andrikiené, author. — Madam President, the European Parliament adopted an urgency resolution on
Cambodia in September this year. However, the human rights situation is further deteriorating. There is an increasing
number of political opposition members and human rights activists being arrested. Therefore, the European Parliament
is again discussing the situation in Cambodia, notably the banning of the opposition.

The dissolution of the Cambodia National Rescue Party and the worsening climate for opposition politicians raises
serious concerns, as well as the strong influence of China in the political life of Cambodia, which is playing an impor-
tant role in political decisions in that country.

We welcome the EU decision to withdraw all electoral assistance until Cambodia engages in reforms, in line with
international electoral standards, in order to advance democracy and protect civil society space. It is important to
underline that respect for fundamental human rights is a prerequisite for Cambodia to continue to benefit from the
EU'’s preferential Everything But Arms (EBA) scheme. If Cambodia is acting in violation of its obligations under the EBA
regulation, the tariff preferences it currently enjoys must be temporarily withdrawn.

We urge the Cambodian Government to reverse the decision to dissolve the opposition party, restore the elected mem-
bers of the parliament and commune council to their position, and to allow the full participation of opposition parties
in public life. In the event of a failure to guarantee political and social rights in the country, further steps in the form of
sanctions might be taken by the European Union, such as an introduction of a list of individuals responsible for the
dissolution of the opposition and other serious human rights violations in Cambodia, with a view to imposing possible
visa restrictions and asset freezes on them.

Finally, I call on High Representative Ms Mogherini and the EU Special Representative for Human Rights to use all
means available to protect the fundamental rights of the Cambodian people to elect and be elected, and to guarantee
pluralism and democratic principles strictly in line with Cambodia’s Constitution.
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Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, la Cour supréme du Cambodge vient de faire de ce
pays un Etat a parti unique.

Cette décision, sans surprise, confirme que la justice est aux mains du premier ministre Hun Sen. Cest la derniére étape
dans le démantelement de toute opposition politique au régime. La répression n'est pas nouvelle, elle s'est soldée par
larrestation de Kem Sokha, accusé de comploter avec les Etats-Unis. Depuis son arrestation en toute violation de son
immunité parlementaire, le gouvernement a lancé une campagne de propagande en accusant le Parti du sauvetage
national du Cambodge (CNRP) d’étre au centre d'une conspiration antigouvernementale. L'opposition n’est pas la seule
victime: les médias et les militants des droits de 'homme le sont également.

Comment dans un tel climat de violation des droits de Thomme et de I'état de droit pouvons-nous espérer l'organisation
d'un processus électoral libre en juillet 2018? 11 faut, je crois, que 'Union européenne apporte une réponse ferme a cette
dérive autoritaire en exercant la pression non seulement sur le gouvernement cambodgien, mais également sur son
voisin chinois, qui n'hésite pas a encourager cette attitude.

Josef Weidenholzer, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin! Wir haben uns schon oft in diesem Rahmen mit
der Entwicklung in Kambodscha beschiftigt, und es gab schon Momente, die besser waren.

Man konnte eitweise hoffen, dass das Hun-Sen-Regime bereit wire, sich demokratischen Regeln zu unterwerfen. Die
Menschen in Kambodscha wollen Verinderung. Sie verdienen ein besseres Lebe, weil sie Grofartiges geleistet haben
nach der zivilisatorischen Katastrophe der Jahre unter den Roten Khmer. Hun Sen macht gegenwirtig alles zunichte.
Mit unglaublicher Brutalitit werden alle bekdmpft, die fiir ein freies, soziales und gerechtes Kambodscha kdmpfen.

Es ist der Zeitpunkt gekommen, dass Europa dem korrupten Diktator die rote Karte zeigt und das Regime sanktioniert
mit dem Entzug von Hilfe — technisch und finanziell — und mit Reisebeschrinkungen fiir jene, die die Demokratie in
diesem viel geplagten Land mutwillig zerstoren.

Nom¢ Mapiag, £ ovdpatog ¢ opddag ECR. — Kupia Tpoedpe, 1 Kapmdtln evar pia mholola xopa pe opuyela, Eulda,
netpéAato. Auotuyag opes o Aadg e Kapmotlng dev kapmavetar ta £60da and v eKHETONAEUGT] TOV QUOIKGY TOPOV THG
xopag tou. Eiyape katayyeilet ta yeyovota autd kai Tv mapafiacr avipemivev dkaopdtev oty Kapmotln and g
26 Nogpfpiouv 2015. Eivar yvootd to T oupfaiver oty Kapnotln. Eivar yvooto ot ekel to kadeotag mpoxwpel ot napafiioeis
v avipenivov Sikaopdtov, unapxer EAewyn nolugoviag, unapyet dlwkn e avumoliteuong, 1 onola KOPUPAHVETAL TO TeNe-
utaio dtaotnpa, kat udpyel dpdon TV evomhov duvapewny ka Tev duvapewy ac@aleiag mou evepyolv aveEENeykTta kat Katao-
Nouv dadnAvoeis kar anepyies. ‘Oha autd Ta eiyape katayyeilet kat fTav yveotd, mapd Tavuta UTHpPKE Kal cuvexiler va
unapyer avartvélakn PorPea e Euponaikis Eveoong oty Kapmdtln ko cuveyiCet va Aertoupyel kat 1 mMPOTULNOLOKT
oupgovia. Tpénet Aomdv va Angdolv petpa OIKOVOHIKA amévavil 6To autapyikod kadeotoc e Kapmotlng, yia va pmopéoet
étol va avungdel ot mpénel va otapatioel va napafialel ta avipomva dikaopata.

Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, Commissioner, colleagues, we have addressed
human rights violations in Cambodia repeatedly and the dissolving of the National Rescue Party, as well as the barring
of 118 of its politicians from political activity for five years, is another reason for deep concern. There is now effectively
no alternative to the government, and when politicians are silenced, despite their immunity, the situation of civil society
and human rights defenders is even worse.

The EU should attach consequences to these serious developments. Respect for fundamental human rights is a prere-
quisite to continuing to grant the benefits from the EU’s preferential ‘Everything But Arms’ trade scheme, and
EUR 410 million is foreseen to go to Cambodia over the next couple of years. We call for an immediate review of
Cambodia’s obligations and for the withdrawal of trade preferences and financial support in response to the recent
events, as well as the structural human rights violations. Individual sanctions, including asset freezing and visa bans,
should also be part of the consideration of which consequences are needed and appropriate.

Jean-Luc Schafthauser, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, chers collégues, en un an, cing votes 4 peine sur
le Cambodge! Nous n'avons pas autant voté pour les chrétiens d’'Orient, nous n'avons pas autant voté pour les Africains
suppliciés des Grands Lacs. Que le premier ministre Hun Sen ne soit pas un démocrate, c’est entendu. Cela, j'en suis sar.
Encore faudrait-il s’entendre sur ce qu'il reste de démocratie chez nous. Pour nous, il y a, en effet, de bons dictateurs et
de mauvais dictateurs et, chez nous, une dictature un peu molle.
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Prenons l'exemple d’'un homme contre lequel nous n’avons pas voté depuis 2014: Paul Kagamé, l'auteur des troubles et
meurtres de masse qui ensanglantent la région des Grands Lacs, labellisé bon dictateur. Par comparaison, Hun Sen et le
petit Etat du Cambodge méritent-ils un tel acharnement?

Les droits de 'homme ne sont pas a usage politique, pour nous enfermer dans des logiques de puissance et d'influence,
au service, en outre, d’autres intéréts que ceux de I'Europe. Aidons le Cambodge en partant des réalités pour les amélio-
rer, sans deux poids deux mesures.

Csaba Ségor (PPE). — Madam President, as the banning of the opposition clearly shows, the Prime Minister and his
ruling party are only willing to hold free elections if they are sure that they will win and they do not shy away from
deploying anti-democratic practices to secure their rule. Sadly, ordering the closure of the main opposition party follows
a wider pattern in this regard. Independent media outlets have already been reduced to silence and critical NGOs have
been under attack. The government also expressed its intention to prosecute people who criticise it on social media.

Unfortunately, these incidents are taking place in the context of a shift away from the West, and the US Administration’s
diminished interest in human rights. Even so, the EU is still the biggest grant donor in Cambodia. China has recently
increased its aid and investment in the country without human rights strings attached. To reverse this trend, the EU
should use all its means to put pressure on the Cambodian Government to restore the democratic principles from its
Constitution.

Pyynndstd mydnnettavat puheenvuorot

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani predsedajici, jd bych se chtél pfipojit ke svym predfecnikiim stran kritiky kambodzského
rezimu. Neni mozné, aby na zdkladé takto vagnich usneseni mohl Nejvys$si soud rozpustit hlavni opozi¢ni stranu a
zakdzat nékolika desitkdm kambodzskych politikd jejich ¢innost.

Myslim si, Ze je dilezité, abychom jiz také fekli dost kambodZskému stitu, pokud neuzndvéd a nereaguje na nase usne-
seni, na usneseni jedné z instituci Evropské unie, kterd vyznamné doposud podporuje Kambodzu. Vitdim rozhodnuti
Evropské komise, Ze dojde k zastaveni plateb, ale otdzka rozpusténi hlavni opozi¢ni strany md vliv i na posouzeni
platnosti voleb, které budou pristi rok. Jd myslim, Ze bychom méli dat jasny signdl, Ze platnost téchto voleb neuzndme.
Pokud jde o daldi sankce, myslim si, Ze bychom méli pfistoupit rovnéz k restrikci viz, kterd by méla byt udélovina
pouze ve vyjime¢nych ptipadech.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Madame la Présidente, effectivement, comme l'indique clairement la résolution sur laquelle
nous débattons, il faut aujourd’hui s'inquiéter de 'absence de pluralité politique au Cambodge. Le parti au pouvoir regne
en maitre et se permet méme de dissoudre le principal parti de I'opposition, qui pourtant a obtenu des résultats signi-
ficatifs aux élections locales.

La résolution met & nouveau l'accent sur les arrestations arbitraires et les emprisonnements sur des bases fallacieuses.
Dans ces conditions, 'Union européenne se doit de poursuivre son action pour tenter de se faire entendre et de prendre
des dispositions visant a frapper le gouvernement au portefeuille, comme vient de 'expliquer fort bien notre collégue
Marc Tarabella. Par ailleurs, le secteur de I'habillement, qui est I'un des principaux secteurs économiques avec des débou-
chés sur I'Union européenne, doit également faire I'objet d’une attention particuliere pour que nous ne vivions pas un
nouveau Rana Plaza qui a endeuillé le Bangladesh.

Les prochaines élections de juin 2018 devront se faire dans la transparence et dans le respect des critéres internationaux,
faute de quoi 'Union européenne devra durcir ses relations avec ce régime, mais garder en téte quelle doit soutenir le
peuple cambodgien.

Ignazio Corrao (EFDD). — Madam President, the information that comes from Cambodia is more than alarming. The
parliament has recently approved repressive amendments and the Minister of the Interior has got such strong power to
suspend the main opposition political party, and its president has been arrested. The current conditions totally alter
competition amongst parties and if the situation stays the same the future election will be just a comedy.
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I have had the privilege to be a short-term electoral observer more than once and in several countries. I can largely say
that respecting the voting procedure is not enough to guarantee a fair election. The integrity of the voting system needs
to be complemented by a democratic long-term environment. Suppressing political parties, conferring powers on a
government and drawing up tailored electoral laws, changing the rules of the game in the run-up to the elections, are
all ways to corrupt the system and prevent a democratic election.

We should condemn the improper actions of the Cambodian Government and the serious violation of human rights,
and call on the European Union to suspend commercial benefits until democracy is restored.

Herbert Dorfmann (PPE). — Frau Prisidentin! Ich hatte vor sechs Wochen die Moglichkeit, im Rahmen einer Reise der
ASEAN-Delegation das Land Kambodscha zu besuchen. Es ist wirklich bedriickend. Kambodscha ist ein wunderschones
Land, das leider in seiner Geschichte von einer Ideologie iiberfallen wurde, wo in der Vergangenheit ein Viertel der
Bevolkerung von der eigenen Regierung ermordet wurde. Dieses Land hat sich jetzt Demokratie verdient. Es hat sich
nicht die Frechheit verdient, der derzeit dort stattfindet.

Im iibrigen auch die Frechheit unserer Delegation gegeniiber. Ich habe so etwas selbst in totalitiren Staaten bisher auf
meinen Delegationsreisen nicht erlebt. Ich denke, was dort passiert ist, ist auch absolut gegen den gen den Willen der
Menschen und vor allem auch absolut gegen den Willen der jungen Menschen, die nach drei Jahrzehnten
Hun-Sen-Regierung endlich etwas anderes wollen.

Etwas sollten wir auch noch bedenken: Wir haben in diesem Land ein neues System fiir Wahlen bezahlt, welches
Wahlfdlschung de facto unmoglich macht. Die Antwort auf unsere Investition ist jetzt, dass das Land zur Diktatur wird
und Wahlen nur mehr als Farce stattfinden. Auch das, glaube ich, sollte uns eine Lehre sein: In diesem Fall haben wir
unser Geld vollkommen unverniinftig ausgegeben.

(Pyynnistd myonnettdvdt puheenvuorot padttyvit)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, the European Union remains
deeply concerned about the continuing deterioration of the political situation in Cambodia and the escalating repression
of the opposition and civil society. Cambodia is heading towards increasing authoritarianism. In recent months, the
Cambodian Government has taken action to stifle political opposition, to suffocate democracy. We have underlined
that the decision of the Cambodian Government on 16 November to dissolve the main opposition party, the
Cambodian National Rescue Party (CNRP), is a significant step away from the path of pluralism and democracy enshri-
ned in Cambodia’s Constitution and supported for more than two decades by Cambodia’s international partners, inclu-
ding the European Union. We reiterate that an electoral process from which the main opposition party has been
arbitrarily excluded is not legitimate. The CNRP won one over 43% of the vote at the 2016 commune elections
and 44.5% in the 2013 legislative elections. Its dissolution disenfranchises is those voters.

The 1991 Paris Accords created binding legal obligations upon the parties, including the duty of the Cambodian
Government to maintain liberal multi-party democracy, as well as to respect human rights and fundamental freedoms.
These commitments are enshrined in the Cambodian Constitution. The European Union and its Member States have put,
and continue to put, huge efforts and very significant resources into supporting the development of Cambodia. It is
therefore very worrying to see over the last months a significant narrowing of the democratic space in the country.

On 20 November, High Representative Mogherini met with the Cambodian Foreign Minister, Prak Sokhonn, on the
margins of the ASEM Ministerial Meeting in Myanmar. She insisted on the expectation that the continued detention of
the opposition leader, Kem Sokha, and the dissolution of the CNRP would be swiftly reversed. The High Representative
also recalled that the EU’s development cooperation and trade preferences were reliant on Cambodia’s respect for fun-
damental human rights. We are currently assessing the situation in terms of development cooperation assistance. In this
regard, the EU has decided to suspend its support to the national election committee. The EU will continue to reaffirm
its commitment to protect and to promote the universality of human rights whenever they are violated or questioned,
whether inside or outside its borders.
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The principle of democratic inclusion and dialogue is key to lasting peace and stability. We encourage the Cambodian
Government to find a way out of this impasse, through a structured dialogue with the opposition. We will also continue
to raise with the government the need to apply the law evenly and fairly to all, and the need to ensure that freedom of
association, expression and due process are fully respected.

Respect for fundamental human and labour rights is also part of our trade policy and underpins the legal basis of our
trade preferences. Our development cooperation with Cambodia is long term and any consideration regarding a suspen-
sion of cooperation would have to be carefully evaluated in terms of its impact. Suspension of aid could be detrimental
to the population.

On the temporary withdrawal of Cambodia from the Everything But Arms (EBA) arrangement, the Commission, in
cooperation with the EEAS, is monitoring the situation in Cambodia to check whether the conditions for taking mea-
sures, under Article 19 of the Generalised Scheme of Preferences (GSP) regulations, are fulfilled.

The European Union remains ready to support the government of Cambodia in strengthening Cambodia’s developing
democratic system.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.

Adnestys toimitetaan torstaina 14.12.2017.

5.3. Salwador: przypadki kobiet $ciganych za poronienie

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana keskustelu kuudesta El Salvadoria ( naisten asettaminen syytteeseen keskenme-
non vuoksi) koskevasta paitoslauselmaesityksestd (2017/3003(RSP)).

Marek Jurek, autor. — Pani Przewodniczgca! Salwador jest wolnym, demokratycznym pafistwem, ktére chce broni¢ zycia.
Zreszty ten status Salwadoru jako wolnego, demokratycznego pafistwa potwierdzaja rankingi The Economist czy Freedom
House. To pafistwo chce broni¢ zycia i dlatego jest atakowane. Czas, zeby wreszcie w tym Parlamencie to podzeganie
przeciwko prawu do zycia si¢ skonczylo. A kiedy si¢ pewnego dnia w Europie i w tym Parlamencie skoficzy, wtedy
naprawde powstang warunki do tego, zeby rozmawial o praktycznych, technicznych sposobach ochrony zycia, bo jezeli
potwierdza si¢ prawo do zycia, to oczywiScie mozna dyskutowaé nad tym, jak to robié.

Na rézny sposéb robi to Irlandia, Polska, Malta, Salwador. I wlasnie dlatego, ze to prawo wymaga umocnienia, my w
Polsce chcemy je zmieni¢ i poprawié, uczyni¢ Polske jeszcze bezpieczniejszym krajem dla tych, ktérzy chronig zycia. A
jezeli chodzi o Salwador, to czas, zebySmy przestali atakowal panstwa, ktorych jedyng wing jest to, ze bronig praw
czlowieka.

Molly Scott Cato, author. — Madam President, in September I visited Ilopango prison in El Salvador during a Euro-Latin
American Parliamentary Assembly (EuroLat) visit to that country. I was shocked by what I found. Women had been
imprisoned, their lives stolen, simply because of unwanted pregnancies, in some cases because they had suffered mis-
carriage or been raped.

Gender-based violence is a major problem in El Salvador, where a woman is sexually assaulted every three hours and
rape and incest often result in unwanted pregnancies. Since 1998, abortion has been criminalised in all circumstances,
even when continuing the pregnancy is life-threatening or when the foetus is non-viable. Between 2011 and 2015,
14 women died of complications related to abortion.

We know that the Government in El Salvador is working to improve this situation and we acknowledge the work of
European diplomats supporting women who have been unjustly jailed. We hope that this resolution will draw attention
to the plight of women like Teodora del Carmen Vasquez and Evelyn Beatriz Herndndez Cruz, who should be granted a
pardon while we wait for changes to the law.

(Applause)
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Miguel Urbdn Crespo, autor. — Sefiora presidenta. Estamos aqui para reclamar la libertad de Teodora del Carmen
Vasquez, Evelyn Beatriz Herndndez y todas las mujeres encarceladas en El Salvador por abortar o por sufrir abortos
involuntarios. También para exigir la despenalizacién total del aborto en este pafs, pero también en otras partes del
mundo donde el aborto estd prohibido o solo permitido en algunas circunstancias.

La denegacion de la salud sexual y reproductiva asi como la interrupcién segura y legal del embarazo constituyen una
forma de violencia contra las mujeres, asi como una grave violacién de sus derechos y de su dignidad. La tan mentada
igualdad de género no se puede lograr sin garantizar la libre decision de las mujeres sobre sus cuerpos.

Exigimos a la Unién Europea y a sus Estados miembros que sean y que velen por el reconocimiento del derecho al
acceso a la planificacién familiar voluntaria y al aborto seguro y legal para todas las mujeres, ya sea en El Salvador, en
Europa, o en cualquier otro pais del mundo.

Beatriz Becerra Basterrechea, Autora. — Sefiora presidenta, en El Salvador el aborto estd prohibido en todos los casos.
En todos. Incluida la violacién, por supuesto. Pero es que ademds estaba castigado como en Europa castigamos los
asesinatos, con penas de hasta treinta afios de cdrcel. Porque se considera homicidio agravado, incluso el aborto espon-
tdneo.

Evelyn Herndndez es una joven salvadorefia que fue violada. Afirma que su hijo nacié muerto. Y, no obstante, estd
condenada a treinta afios de cércel. Y asi estdn otras diecisiete mujeres en las cdrceles salvadoreiias, incluida Teodora
del Carmen Vdsquez, cuya sentencia acaba de ser confirmada por el juez.

Estamos ante una injusticia descomunal y es un castigo contra las mujeres de uno de los paises con mds violencia en
toda la region. Es un castigo contra las mds vulnerables. Es un castigo repetido, insistente, contra las propias victimas. Y
es un castigo para el conjunto del pais, porque lo que hace es bloquear su progreso, su desarrollo y su evolucién. Y no
hablamos solo de una cuestién de libertad. El precio de la prohibicién y la penalizacién extrema del aborto es ni mds ni
menos que la vida y la salud de las mujeres.

Yo lamento profundamente que en esta Camara no haya una voluntad y un consenso sobre lo que el alto comisionado
de las Naciones Unidas ha pedido: despenalizaciéon del aborto en toda circunstancia y la posibilidad de abortar en
algunos casos, al menos, como en El Salvador.

Soraya Post, author. — Madam President, I would like to say to the Salvadorian authorities: who are you to decide on
women'’s lives or women’s bodies? How can a miscarriage be criminalised? We, as parliamentarians, with our democratic
values and respect for human rights, take a stand against your violations.

States and churches do not have the right to violate our human dignity. My body is my body and it is my decision
whether to have an abortion or not. Every woman across the world is entitled to make her choice for herself. We stand
up for women who have been targeted under these laws. I call on the Salvadorian authorities: release the women from
prison, abolish the laws that require hospitals to report women seeking health care to the police.

Our resolution shows that we are taking action against all forms of violations of women’s human rights. As a strong
feministic politician, I stand in international solidarity with all women and the right to decide over our bodies and lives.
Today we got the news about Teodora Vasquez. She has had her appeal rejected so her sentence to 30 years in prison
stands. This is disgusting in El Salvador. And I want to say to Mr Jurek: do you find this is justice, 30 years of prison
because of this? How can you look on this as a criminal action? Shame on you!

(Applause)
(The speaker declined to take a blue-card question from Bernd Lucke)

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz, autorka. — Pani Przewodniczacal Méwimy dzi§ o Salwadorze, niewielkim panstwie
Ameryki Srodkowej, w ktérym stosunkowo niedawno, bo w 1998 roku wprowadzono do prawa catkowity zakaz abor-
¢ji. Oznacza on, ze nawet kobieta zgwalcona lub ktérej cigza zagraza zyciu, nie moze tej cigzy przerwaé. To bardzo
okrutne prawo traktujace kobiety przedmiotowo i pogardliwie, a ktére w Salwadorze jest dodatkowo interpretowane w
sposéb ignorujacy zasady sprawiedliwosci, domniemania niewinnosci i wiedzy naukowej. Otéz kobiety, ktdre doswiad-
czajg poronienia lub martwicy ciazy, bywaja oskarzane o aborcje lub zabdjstwo dziecka i skazywane s3 na dlugie lata
wiezienia. Dlatego cigza dla kobiety w Salwadorze to dramat, szczegdlnie gdy jest niezamezna i sama jest jeszcze
dzieckiem. W strachu przed konsekwencjami cigzarne dziewczeta popelniajg samobéjstwa. W Salwadorze samobdjstwo
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jest przyczyng ponad polowy zgondéw ciezarnych w wieku od 10 do 19 lat. Wiele kobiet ginie w wyniku komplikacji
cigzy. Jakiekolwiek zaburzenia ciazy natychmiast budza podejrzenia i oskarzenia o prébe aborgji lub u$miercenia plodu,
wiec kobiety z trudnymi cigzami po prostu unikajg lekarzy.

Apeluje do wiladz Salwadoru o zastopowanie nieludzkiego traktowania kobiet, o wprowadzenie ustawy przewidujgcej
wyjatki od zakazu aborcji i o zwolnienie z wigziefi kobiet osadzonych tam za czyny, ktére w §wietle miedzynarodowych
standardéw prawa i wiedzy medycznej nie mogg by¢ traktowane jako przestepstwa.

Pani Przewodniczaca! Chcialabym dodac jeszcze tylko jedno zdanie w odpowiedzi na to, co powiedzial pan Marek Jurek.
Chcialabym powiedzie¢, ze mam nadzieje, ze polskie prawo nigdy nie zblizy si¢ do tego prawa, ktére obowigzuje w tej
chwili w Salwadorze. I chcialabym zauwazy¢, ze proby wprowadzenia takiego prawa wyprowadzily na ulice sto tysigcy
kobiet w ramach ,czarnego marszu” i tysigce kobiet na calym $wiecie, ktére okazaly solidarnos¢ Polkom.

(Mdwczyni zgodzita sig odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 162 ust. 8 Regulaminu))

Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Pani posel, slyszala pani przed chwilg, ze dziecko
jest czedcig ciata kobiety. Przeciez w programie panstwa partii piszecie, ze prawo do Zycia powinno by¢ chronione tak
jak w Polsce. To sg orzeczenia polskiego Trybunatu Konstytucyjnego. Czy naprawde to wszystko ma pozostaé tylko na
papierze dla wyborc6w? Dlaczego pani nie reaguje, gdy slyszy pani podzeganie przeciwko prawu do Zycia?

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Panie Posle!
Chcialabym zauwazy¢, ze polskie prawo zawiera trzy wyjatki od zakazu aborcji. To sg te wyjatki, o ktore w tej chwili
walczymy, zeby byly w Salwadorze, a ktére powodujg, ze mozna skonstruowaé prawo, ktore jest konserwatywne i ktére
chroni zycie, ale takze ktére zauwaza, ze kobieta jest zywa istotg i obywatelem.

Francisco Assis, em nome do Grupo SED. — Senhora Presidente, Teodora del Carmen Vasquez estd presa hd dez anos e
vai cumprir uma pena de trinta anos de cadeia. Qual o crime que cometeu? Ter dado a luz um bebé morto. Teodora
partilha uma cela com outras 70 mulheres na prisdo de Ilopango. A presente resolugdo toma, felizmente, uma forte
posicdo politica sobre o caso de Teodora e outras mulheres sujeitas @ mesma desumanidade, a mesma crueldade, caso do
grupo conhecido como «as dezassete» também elas detidas na mesma prisdo e a cumprirem igualmente longas penas de
varias décadas de cadeia.

Creio que a indignacio e a pressdo da Unido Europeia junto das autoridades de El Salvador podem ser importantes para
tentar reverter a situacdo destas mulheres. Quero deixar uma saudagdo ao povo salvadorenho e enaltecer a vitalidade da
sociedade civil deste pais que conseguiu, ao fim de muitos anos, agitar as consciéncias e colocar na ordem do dia uma
discussdo em torno da descriminalizacio do aborto. Deve-se, em boa parte, ao corajoso trabalho dessas organizagdes da
sociedade civil o facto de estar hoje em apreciagdo na Assembleia Nacional uma proposta legislativa com vista a tornar a
lei do aborto mais decente e mais humana.

Daqui lango a ideia e a esperanca de que seja possivel aos legisladores salvadorenhos avangarem resolutamente neste
caminho para porem fim a este espetdculo tdo cruel e tdo profundamente desumano.

Angelika Mlinar, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, conservative forces in El Salvador consider women
and girls as incubators in fact, to the extent that female human beings end up in jail for two to eight years for
miscarriages and for up to 50 years for abortions. To a healthy mind this sounds like a bizarre nightmare but in fact
this is the everyday reality for women and girls in El Salvador in the year 2017.

For those in this House who think this should not be our business as it is in fact saving lives, I would like to ask you:
how many more women and girls should suffer and die before you will understand that this is cynical, killing human
beings, and in fact defending murder. I don’t know about you but I will certainly not leave those women and girls alone.

38/53 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3190/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3190/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Teodora and Evelyn are two women who have
faced unbearable hardships in their lives. Not only have they suffered miscarriages, now they are being charged for
murder and have been sentenced to prison for years and years.

To the Salvadorian authorities: release Teodora, Evelyn and all the other women who are in prison for a miscarriage. The
current law in El Salvador is misogyny poured into law. It is an outcome of an ideology and a quest for absolute
patriarchal power over female bodies.

No matter where a woman is born, her body belongs to her and not to the state or to men who believe they know what
to do with it. Women have a right to life too. My body, my rights.

Iratxe Garcia Pérez (S&D). — Sefiora presidenta. Teodora del Carmen tiene treinta y cuatro afios y lleva mas de diez
aflos en prisioén. Diez afios en prision por haber perdido a su hija en un parto prematuro, y las autoridades salvadorefias
confirmaron ayer la pena de treinta afios.

A las mujeres en El Salvador se las criminaliza. No es solo Teodora. Hay mds de treinta casos de mujeres que han sufrido
abortos espontdneos y que estan en las cdrceles privadas de su libertad.

No podemos permitir desde Europa que en ningdn rincén del mundo se esté privando de la libertad a las mujeres por
decidir sobre sus vidas. Tenemos que ser conscientes de que hablamos de derechos humanos, y la politica exterior y la
politica de cooperacién de la Unién Europea tienen que garantizar los derechos de salud sexual y reproductiva de todas
las mujeres del mundo.

Porque su lucha es nuestra lucha. Nuestro cuerpo es la libertad. Seguiremos trabajando desde Europa para todas las
mujeres del resto del mundo.

Pyynnostd myonnettavat puheenvuorot

Stanislav Polédk (PPE). — Pani pfedsedajici, kdyz dokondil svou fe¢ pan kolega Jurek, tak jsem mél pocit, Ze hovofil
tplné k jinému bodu. Ani slova o solidarité se Zenami, o pochopeni, Ze samovolny potrat nebo narozeni mrtvého ditéte
je prece jenom jind skute¢nost nez libovolny potrat. Ani jd nejsem piiznivcem, feknéme, pfehnané potratové moznosti
pro Zeny, ale na druhou stranu musim vnimat okolnosti, které jsou snad pochopitelné a o kterych je zde fec.

Proto bych chtél vyjadit solidaritu tém Zendm ze Salvadoru, které jsou postizeny touto legislativou, a myslim si, Ze
odsudek viici této legislativé by méli provést vsichni rozumni kolegové na tomto plénu, a fekl bych, i dogmatici z Polska

(Recnik odmitl odpovédét na otdzku, kterou zvednutim modré karty polozil Marek Jurek.)

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il dibattito sullaborto pone da sempre interrogativi che
investono le nostre coscienze, intersecandosi con questioni culturali e religiose, e diversificando di conseguenza i per-
corsi legislativi nel mondo.

Ma c’¢ una linea rossa che non andrebbe mai valicata, quella dei diritti e della dignita delle donne. El Salvador ¢ tra i
paesi con le leggi pilt restrittive sui diritti delle donne. Ha scosso l'opinione pubblica internazionale il caso della ragazza
diciannovenne Evelyn Beatriz Hernandez Cruz, condannata a trent'anni di carcere per aver subito un aborto spontaneo,
peraltro a seguito di uno stupro.

Nella risoluzione del marzo 2017 sulla parita tra uomo e donna, il Parlamento europeo ha dichiarato che le donne
devono avere il controllo della loro salute sessuale e riproduttiva e dei relativi diritti, e che la negazione dei servizi
salvavita in materia di salute sessuale e riproduttiva, tra cui I'aborto sicuro, equivale ad una grave violazione dei diritti
umani.

Oltre a condannare con fermezza ogni atto contro il diritto delle donne, I'Unione europea ¢ tenuta a fare tutto quanto €
nelle sue possibilita affinché siano rilasciate tutte le donne imprigionate solo per aver subito un aborto spontaneo o
involontario.
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Note Maptag (ECR). - Kupia TTpoedpe, oto Zahfadop oupfaiver kam to amidavo: H vopodeoia emfaher mowr guAdxiong
g mepinteon mou yevwnlel vekpo éva éuPpuo 1) oupfel anofolr]. Auto eivai to kevipiko Jépa To onoio cultolpe orpepa Kat
auto elvat kATt To omoio Vopile Ot ONeg ot mMAeupEs autrg TG aidoucag To katayyéAhouv, dioTt dev eivar duvatov va pnv
unapyer o Tekpnplo adwdttag kat dev eivar duvatdv va Vewpeltar ot yia kade éufpuo To omoio yevwibtar vekpod 1) of
nepintwon npdwpne anofoArs, umapyel eudlivn TG UTEPag Kat autr va odryeitar oTiG QUAAKES.

Kpavyahéa mepintwon evar aut) e Evelin, 1 omoia &gt katadikaotel oe tpravia xpovia @uakion kar g anodibetar
avdponoktovia. NopiCe Aomov 0Tl oe autd ta Kevipikd {ntipata mpemel va emkevipovoUpe, S10TL aUTo €ival fia TPAKTIKY
oto Talfadop, kadag éyouv katadikaotel mavo and 147 touldyiotov yuvaikes. AvtihapPaveote Nomov OTL G€ aUTO TO Kev-
TPIKO onpelo undpyel evoTiyta, Vopilo, OAwv Tov mheupev ede kat givar KTl To onoio mpénel va KatadikaeoupE.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, desde 1998 el aborto estd perseguido. Desde el afio 2000 casi mds
de ciento veinte mujeres han sido procesadas por esta cuestiéon. Condenadas a entre treinta y cincuenta afios. No
importa si fueron violadas, no importa si su vida corria peligro. Hoy mis pensamientos van para Teodora, diez afios
ya cumplidos en la cdrcel; para Evelyn, de dieciocho afios, a la que le esperan mds de treinta afios de cdrcel por delante.

Y creo que es muy importante que este Parlamento vaya a pedir hoy su libertad y que se operen los cambios legislativos
necesarios para acabar con esta situacién. Y quiero decir que no estamos lejos de ello, porque en estos momentos hay en
el Congreso salvadorefio iniciativas para cambiar la ley. Y por eso creo que es imprescindible que la Uni6én Europea le dé
un empujon a estos cambios legislativos para que podamos llegar a cambiar esta situacion.

La delegacién de la Unién Europea en El Salvador estd haciendo un buen trabajo en este sentido y es muy importante
que, a la vista de lo que pasard el afio que viene con las elecciones en el pais, este pueda ser un cambio de verdad que se
opere y que estas mujeres puedan salir de la cdrcel y que, de una vez por todas, no se procese nunca mds a una mujer
por haber tenido un aborto.

Wajid Khan (S&D). - Madam President, since 1998, abortion in El Salvador is criminalised under any circumstances.
Any woman suspected of having had an abortion, including those who went through miscarriage, risk up to 50 years of
imprisonment. Consequently, many women have been prosecuted and many others have died due to pregnancy com-
plications. El Salvador’s anti-abortion law is causing nothing but pain and suffering to countless women and their
families.

Sadly, we heard yesterday that the court decided to uphold the 30-year jail sentence for Carmen Vasquez. This is
undoubtedly a step back for justice and women’s rights. Denying women and girls access to sexual and reproductive
rights, including safe and legal abortion, is a violation of their rights to life and health. We urge the Parliament of
El Salvador to support the bill introducing the reform of the Criminal Code in order to decriminalise abortion under
certain circumstances. We also urge the government to introduce a moratorium on the enforcement of the current law.

Today’s resolution is a message to these women. You are not alone. We stand by your side in this battle.

(Pyynnistd myonnettivit puheenvuorot pddttyvit)

Marek Jurek (ECR). — Pani Przewodniczaca! Chciatbym skorzysta¢ z prawa odpowiedzi wymienionemu postowi przy-
stugujacego na mocy art. 164 Regulaminu. Chce zwréci¢ uwage zardwno Sorayi Post, jak i postowi Pol¢dkowi, ze caly
czas opieraja si¢ panstwo na danych dostarczonych przez Amnesty International. Méwimy o organizacji, ktéra réwniez
w tym Parlamencie, np. w komisji LIBE, wielokrotnie deklarowala si¢ jako organizacja proaborcyjna, organizacja, ktéra
traktuje dziecko nawet nie jako organ ciala kobiety, ale jako wyrostek, ktéry mozna wedle wlasnej woli kosmetycznie
usuna¢ albo nie. Naprawde wysluchajcie pafistwo wyjasnient wladz salwadorskich, a nie opierajcie si¢ na tej jednostron-
nej propagandzie.

40/53 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3190/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3190/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, the EU is very much aware of the situation of women
prosecuted for miscarriage in El Salvador. The EU does not comment on judicial decisions but observes with significant
concern that on many occasions maximum criminal penalties were applied to women who had a miscarriage in
El Salvador. Respect for the rule of law is one of the fundamental values upon which the EU is based. Therefore the
EU is very much attached to the presumption of innocence, as well as to upholding the principles of proportionality,
due process and the provision of legal aid in all judicial processes.

To follow up the situation closely, the EU is in regular contact with local associations, such as citizens’ groups, which
provide support to women and girls during their trials. Under the European Instrument for Democracy and Human
Rights, the EU has also supported the provision of legal assistance to human rights organisations. The relative scarcity of
sexual and reproductive health services in El Salvador is another important obstacle to address the issue of miscarriage.
It is also a key area of progress to improve women’s lives in the country.

Respect for, and the promotion of, women’s rights is at the core of the EU agenda in El Salvador and beyond. From a
human rights angle, the total ban on abortion foreseen in the constitution and criminal code of El Salvador is worrying,
especially when the lives of pregnant women or young girls are at risk or in cases of rape. Total bans on abortion are
also a problem in several other countries in Latin America.

The EU raises this issue at the highest level in El Salvador and welcomes the efforts deployed by the Government to
improve in a comprehensive manner the alarming situation of women. Among other initiatives, the EU has provided
support to the flagship and successful programme ‘Ciudad Mujer’ (Women’s City), created by the Government and
which has meaningfully contributed to enhancing women’s and girls’ access to sexual and reproductive health services,
but also to address gender-based violence, as well as to promote women'’s economic empowerment.

The EU encourages El Salvador and all other countries concerned by this important challenge to continue pursuing
efforts in this direction and stands ready to help on this issue.

Puhemies. — Keskustelu on pittynyt.
Adnestys toimitetaan torstaina 14.12.2017.
Kirjalliset lausumat (tydjarjestyksen 162 artikla)

Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu. — Situacija Salvadore dél motery persekiojimo uZ persileidimus yra labai neraminanti.
Nuo 2000 m. Salvadore maziausiai 120 motery buvo patrauktos baudziamojon atsakomybén dél aborto ar Zzmogzudys-
tés tais atvejais, kai vaisius mirdavo paskutiniaisiais né§tumo ménesiais ir visoms nuteistosioms skirtos itin ilgo laikotar-
pio ikalinimo bausmés, nors jos pagal tarptautinius standartus néra nusikaltélés. Maza to, smurtas dél Iyties yra viena
didziausiy Salvadoro problemy. Duomenys rodo, kad kas tris valandas seksualing prievarta patiria viena moteris, o
i§zaginimo atvejai daZnai baigiasi nepageidaujamu né$tumu. Svarbu pazymeéti, kad pagal Tarptautinio baudziamojo tei-
smo Romos statutg, kurj Salvadoras yra ratifikaves, priverstinis néStumas yra apibréZiamas kaip nusikaltimas Zmonisku-
mui ir prie§ moterj nukreipto smurto dél lyties forma, o tai sunkus Zmogaus teisiy bei motery ir mergai¢iy orumo
pazeidimas. Taigi, mergaiCiy ir motery Zmogaus teisiy, jskaitant lytinés ir reprodukcinés sveikatos prieziirg ir teises,
padétis Salvadore kelia didelj susirtipinimg ir todél grieztai nepritariu tam, kad nuteisiamos ir kalinamos negyva kadikj
pagimdziusios ar persileidima patyrusios moterys ir mergaités bei prisijungiu prie raginimy nedelsiant ir besglygiskai jas
iSlaisvinti.

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE), na pismie. — Glosowalam za rezolucja dotyczaca dramatycznych skutkéw
wprowadzenia w Salwadorze catkowitego zakazu aborcji w 1998 r. Takie prawo, traktujace kobiety przedmiotowo, juz
samo w sobie jest niehumanitarne i sprzeczne z prawami czlowieka. Dodatkowo w Salwadorze kobiety, ktére poronily,
urodzily martwe dziecko lub do$wiadczaja komplikacji w cigzy, sa podejrzewane i nierzadko oskarzane o préby doko-
nania aborgji lub nawet zabdjstwo dziecka i sa skazywane na dziesigtki lat cigzkiego wigzienia. Wezwania miedzynaro-
dowej opinii do zaprzestania tych nieludzkich praktyk i zmiany prawa moga pomoéc kobietom z Salwadoru wydostac si¢
z ich tragicznej sytuacji. W tym miejscu warto zauwazy¢, ze pomysly catkowitego zakazu aborcji pojawiajg sie w
przestrzeni publicznej takze w Europie. W Polsce jesienig 2016 r. zostaly nawet przekute w projekt ustawy, ktérg
zfozono w Sejmie i rozpoczeto jej procedowanie, a wiele os6b z partii rzadzgcej publicznie poparto ten projekt.
Poparcie rzadzacej partii dla barbarzynskiego prawa wyprowadzito na ulice ponad 100 tys. Polek, a ich protest spotkal
si¢ z solidarnoscia dziesigtek tysiecy kobiet na calym $wiecie, ktére manifestowaly swoje poparcie przez publiczne
deklaracje publikowane w mediach spolecznoiciowych. Wyrazam nadziej¢, ze wbrew intencjom niektérych dyskutantow
dzisiejszej debaty nad rezolucja polskie prawo nigdy nie zblizy si¢ do tego, ktére obecnie obowigzuje w Salwadorze.
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(Istunto keskeytettiin klo 11.36.)

6.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 12.00 Uhr wieder aufgenommen.)

7.

8.

Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

Glosowanie

Der Prisident. — Als nichster Punkt folgt die Abstimmungsstunde.

(Abstimmungsergebnisse und sonstige Einzelheiten der Abstimmung: siche Protokoll.)

8.1.

8.2.

8.3.

Wolno$¢ stowa w Wietnamie, zwlaszcza sprawa Nguyena Van Hoa (RC-B8-0685/2017,
B8-0685/2017, B8-0687/2017, B8-0688/2017, B8-0690/2017, B8-0693/2017)
(glosowanie)

Kambodza: zakaz opozycji (RC-B8-0686/2017, B8-0686/2017, B8-0689/2017,
B8-0692/2017, B8-0694/2017, B8-0696/2017, B8-0697/2017) (gtosowanie)

Salwador: przypadki kobiet S§ciganych za poronienie (RC-B8-0691/2017,
B8-0691/2017, RC-B8-0695/2017, B8-0695/2017, B8-0698/2017, B8-0699/2017,
B8-0701/2017, B8-0702/2017) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung iiber RC B8-0695/2017:

Molly Scott Cato (Verts/ALE). — Mr President, I have an oral amendment in connection with some legal action that
took place last night. We need to change recital C so that at the end, it reads: ‘whereas after spending the last 10 years in
prison, Teodora del Carmen Vésquez’s case was reviewed by the Second Sentencing Tribunal on 13 December 2017 and
her appeal was rejected.”.

— Der miindliche Anderungsanirag wird iibernommen.
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8.4. Egzekwowanie dyrektywy 2006/123/WE dotyczacej uslug na rynku wewnetrznym,
okreslenie procedury powiadomient w odniesieniu do systemow zezwoleni i wymo-
gow dotyczacych uslug oraz zmiana dyrektywy 2006/123/WE i rozporzadzenia
(UE) nr 1024/2012 w sprawie wspolpracy administracyjnej za posrednictwem sys-
temu wymiany informacji na rynku wewnetrznym (A8-0396/2017 - Sergio
Gutiérrez Prieto) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung:

Nicola Danti, in sostituzione del relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, a nome del relatore Sergio Gutiérrez
Prieto chiedo a quest’Aula di sostenere il mandato negoziale conferito la settimana scorsa dalla commissione per il
mercato interno al fine di iniziare i triloghi con il Consiglio su questa relazione.

I testo adottato dalla commissione IMCO sulla base di un ampio sostegno ha migliorato notevolmente la proposta
originaria della Commissione europea, in particolar modo con riferimento al rispetto della legittimita democratica
delle assemblee locali e dei parlamenti nazionali.

Siamo convinti che I'ampia maggioranza ottenuta in occasione del voto in commissione consentira al relatore di iniziare
un trilogo con un mandato forte e definito. Per questo chiedo a nome del relatore di sostenere il mandato negoziale.

Dennis de Jong (GUE/NGL). — Ik geef zeker toe dat het Parlement geprobeerd heeft het slechte voorstel van de
Commissie enigszins te verbeteren, maar het gaat nog steeds om uitstel van de nationale democratische besluitvorming
met drie tot zes maanden. Als we dit zo door laten gaan, dan gaat het zeker terugslaan op hoe de Europese Unie gezien
wordt. Dan moet u zich voorstellen dat dus in gemeenteraden, in lokale democratische vertegenwoordigingen, de
Commissie eerst moet gaan spreken voordat zij door kunnen gaan met hun besluitvorming. Daarom denk ik dat dit
een plenair debat waard is en dat we hier de volgende keer op moeten terugkomen.

8.5. Sytuacja w  Afganistanie (RC-B8-0678/2017, B8-0678/2017, B8-0679/2017,
B8-0680/2017, B8-0681/2017, B8-0682/2017, B8-0683/2017, B8-0684/2017)
(glosowanie)

8.6. Sytuacja ludu Rohindza (RC-B8-0668/2017, B8-0668/2017, B8-0669/2017,
B8-0670/2017, B8-0671/2017, B8-0672/2017, B8-0673/2017, B8-0674/2017)
(glosowanie)

8.7. Zwalczanie niegodziwego traktowania w celach seksualnych i wykorzystywania sek-
sualnego dzieci oraz pornografii dziecigcej (A8-0368/2017 - Anna Maria Corazza
Bildt) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung:

Anna Maria Corazza Bildt, rapporteur. — Mr President, I would like to thank all my colleagues for the great support. Let
us join forces today to send a clear and strong message to all Member States that they have to do more — better and
faster — to protect children. Let us, together with the law enforcement authorities, civil society and the IT industry, stand
up for zero tolerance against child sexual abuse and exploitation, online and offline. It is really time to go from words to
action and ensure that Europe truly means safety for all kids.

(Applause)

8.8. Prace Komisji Petycji w roku 2016 (A8-0387/2017 - Notis Marias) (glosowanie)
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8.9. Europejska strategia na rzecz mobilnosci niskoemisyjnej (A8-0356/2017 - Bas
Eickhout) (glosowanie)

Der Prisident. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

Ich darf noch einmal daran erinnern, dass Thre Stimme nur dann ankommt, wenn Sie Thre Karte erst nach Schluss der
Abstimmung abziehen.

Ich wiinsche Thnen allen eine sichere Heimfahrt. Wer nichste Woche nicht mehr in Briissel ist, dem sei auch eine
restliche besinnliche Adventszeit gewiinscht und ein frohes Weihnachtsfest.

Das Gleiche gilt natiirlich auch fiir die Dienste.

9. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

(Abstimmungsstunde vom Mittwoch, 13. Dezember 2017)

9.1. Sprzeciw wobec aktu wykonawczego: Stosowanie kwasu fosforowego - fosforanéw -
di- tri- i polifosforanow (E 338-452) w zamroZonym migsie na roznie pionowym
(B8-0666/2017)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane piedsedajici, chtéla bych vysvétlit, Ze jsem hlasovala proti namitce, kterou vznesla
skupina poslanct, a sice k nafizeni Komise, které povoluje fosfity ve zmrazeném mase. Ja jsem také vystoupila v diskusi,
kde jsem vysvétlila své zdivodnéni. Nakonec tato ndmitka p#i vcerej$im hlasovani skutecné neprosla velmi tésng, tfemi
hlasy. J4 jsem také piesvédena o tom, Ze to bylo diky vysvétleni, které poskytla Komise zde na plénu, které jsme jako
Evropska lidova strana prosadili, aby se o tomto tématu diskutovalo na plendrnim zasedani, abychom mohli vysvétlit
nase dtivody.

Obc¢ané v Evropské unii se nemusi obdvat, protoZe denni spotieba fosfitu rozhodné nestoupne, a to minimdlni
mnozZstvi, které je povoleno ve zmrazeném mase pouzivaném napiiklad pro pfipravu kebabu, nebude zvySovat nebez-
peci a zdvadnost. Samoziejmé budeme i nadile velmi bedlivé kontrolovat a postupovat pii dalsim povolovéni.

Jan Zahradil (ECR). — Pane pfedsedajici, jd jsem také nepodpofil v tomto hlasovdni navrhované usneseni, a to nikoliv z
toho divodu, Ze by mi snad chybél cit pro ochranu spotiebitele, ale myslim, Ze bychom nic neméli piehdnét. Jestlize
jsme tady méli védecky podlozend vyjddieni naSich vlastnich agentur, agentur zfizovanych Evropskou unii, kterd ndm
dokdzala kvalifikované vysvétlit, Ze tady opravdu zddné ohrozeni nehrozi, ze jak koncentrace zminénych latek, tak
konzumované mnozstvi je hluboko pod trovnémi, které by viibec mohly zptisobit néjaké poskozeni zdravi. Pak mdm
pocit, Ze jsme hlasovali trochu zbyte¢né a pfimlouval bych se za to, aby — byt moznd v dobrém Gmyslu a vedeni dobrou
vili —, kolegové nezneuzivali plendrniho zaseddni k hlasovani o vécech, u kterych to neni bezpodmine¢né nutné.

Mark Demesmaeker (ECR). - Ja, er zijn aanwijzingen dat fosfaten in voeding de gezondheid kunnen schaden. De
gezondheidseffecten van fosfaten worden momenteel door het Europees agentschap voor voedselveiligheid geévalueerd
en de resultaten worden eind 2018 verwacht. Het is dan ook logisch dit EFSA-rapport af te wachten alvorens te beslis-
sen over bijkomende uitzonderingen voor het gebruik van fosfaten in voeding. Bovendien dreigt de consument in de kou
te blijven staan. Fosfaten kunnen dankzij hun waterbindend vermogen immers het gewicht van vlees verhogen en er
wordt daarover geen informatie gegeven via een productetiket. Dit gaat helemaal niet over het verbieden van kebab.
Innovatie maakt alternatieven voor fosfaten mogelijk. In Vlaanderen speelt Flanders’ FOOD hierin een sterke rol. Dit is
niet alleen belangrijk uit gezondheidsoverwegingen, maar ook voor een efficiént gebruik van de schaarse grondstof die
fosfaat is. Om al die redenen heeft de N-VA-delegatie het bezwaar gesteund.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane piedsedajici, ani jd jsem nepodpofil tuto ndmitku, protoze je dilezité fici, Ze fosfity se
pouzivaji v fadé jinych potravinovych vyrobkd, at jsou to kolové ndpoje nebo v cukrdiském primyslu. Je celd fada
druhd fosfitd a zde Komise, myslim si, Ze pomérné spravné zaplnila urcitou mezeru v pravu, kdy povolila vyuzivini
fosfatu pravé u téchto zmrazenych polotovar. Pokud ma pfisti rok byt udélana pravé studie Evropského tfadu pro
bezpecnost potravin o bezpecnosti téchto latek, myslim si, Ze v tuto chvili §lo, v pFipadé pravé kolegli podavajicich tuto
ndmitku, spiSe o vyvolavani ur¢itého strachu. Ty limity, které jsou naf{zenim povoleny, jsou mnohondsobné mensi nez
denni pfipustné limity. Tudiz jd jsem i z téchto diivodd ndmitku nepodpofil, ale zdroveri chci uvést, ze budu bedlivé
sledovat pravé vyhodnoceni celé skupiny fosfatd, jak je bude provadét Evropsky afad pro bezpecnost potravin.

Notn¢ Mapiag (ECR). — Kupie TpoeSpe, wrjgioa unép mg avtippnong, yiat 1 Xpriorn 9uogopikav aAdtey 0 Tapackeudopata
Kkpéatog dnpoupyel Siagopoug KvOUVOUG yia TNV UYela TV KaTavaAeTOV, HANOTA 1 ENEKTACT] TG XPTIONG POOPOPLKHY AAATGY
0€ KATEWYUYHEVO TAPAOKEVAOHATA KPEATOG TOU rjvovtal oe Kadeteg 6oUPAES, OMwG eival TO YVOOTO TOUPKIKO KEUMAT Kal O
TOUPKIKOG YUPOG, mou Twheitar ot Teppavia kat oe aMeg Xopes ¢ Avtikiic Eupamng, elvar eotia kivdUvev yia Ty vyeld Tov
KATAVOAOTOV.

v ENada o eN\nqvikog yUpog kat to kepman dev éxouv @uoopika dhata, kaddg 1) TPUGEPOTOINGT| TOUG, 1 oTadEPOToin o
KaL 1] Mapayeyr Tou TENKoU TpoiovTog emtuyyavetal pe GANoug Tpomoug kadapd uylewous. Tty ousia o eANVIKOG yUpog
OUVIOTA €val eyyunpévo mapadootakd 10Ttuno mpoidy mou Xprjlel avayvapiong kat vopodetikig mpootaoiag. Enopgves 1 ana-
YOpeuaT XPNons PueQOpIKaV aAatwv otov yUpo Ja 0diyolce, oty oucia, o€ amayOpeuct) EL0ay®YNG TOU TOUPKIKOU YUPOU
ot Teppavia.

H \on eivar an\): A§onomote tov eA\viko yUpo mou eivat UYIEWOG. ATayopeloTe TNV El6AYLYT KATEWYUYHEVOU YUPOU and
v Toupkia.

9.2. Zalecenie w nastepstwie dochodzenia w sprawie prania pieniedzy, unikania opodat-
kowania i uchylania si¢ od opodatkowania (B8-0660/2017)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Alex Mayer (S&D). — Mr President, I welcome this report. Trillions of pounds, euros and dollars are being siphoned off
through loopholes to avoid tax, while our public services are starved of money and the world’s poorest are hit hardest.
This is a global problem but the Panama Papers revealed Britain to be top of the leader board, with the greatest number
of offshore companies and trusts amongst EU nations.

Sadly, though, our government has not shown leadership in Westminster to tackle tax dodging, and here in Europe, and
again and again, the Conservatives have sought to water down and block action to combat tax avoidance, including
failing to vote for the conclusions of Parliament’s Committee of inquiry into Money Laundering, tax avoidance and tax
evasion (Panama Committee).

I welcome the blacklist of tax havens and sanctions against them, more transparency, more cooperation, as well as a
globally recognised definition of a tax haven. It is high time we end having one set of rules for the super-rich, and
another for the rest of us.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnck Ur! A Bizottsdg ajanldsaival maximalisan egyetértek, anndl is inkdbb, mert az Eurdpai
Uni6 teriiletén szdmtalan olyan tagorszdg van, amelyek sajnos egyiittmtikddnek a kdros gyakorlatokkal. Erds feltételezé-
sem, hogy nem elég pusztin az adok kornyékén val6 vizsgalodds, hanem fontosnak tartom azt is, hogy a tagorszagok
tiltsdk meg a kozbeszerzések teriiletén az offshore cégeknek a kozbejovetelét.

Younous Omarjee (GUE/NGL). — Monsieur le Président, 1 000 milliards d’euros par an, voila ce que représentent la
fraude et I'évasion fiscales. L'inaction cotte chaque année 2 000 euros a chaque citoyen européen, et I'on vient nous
parler d’Europe solidaire, d’Europe qui protége.
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En fait, derriere les discours grandiloquents, on organise en coulisses la possibilité pour les multinationales et les multi-
millionnaires de passer a travers les mailles du filet. Cette hypocrisie ne trompe plus personne, tellement hypocrite qu'il
a été oublié d'inscrire le Luxembourg sur la fameuse liste noire, ainsi que ces beaux et propres pays que sont le
Liechtenstein, la Suisse, Monaco et Andorre.

Il est plus que temps de combattre vraiment le terrorisme financier, toujours impuni, au service d’une ultraminorité
toujours plus riche, au détriment des plus pauvres, malheureusement toujours plus pauvres.

Branislav Skripek (ECR). — Pin predsedajiici, ja ocefiujem kazdi aktivitu Eurépskej tnie v boji proti dafiovym tnikom
a schrankovym firmdm, ktoré sa vyhybajii plateniu dani, a legalizovaniu prijmov v danovych rajoch. Takéto konanie
nielenze poskodzu;e existujdci systém, ale je aj nemordlne a hrubo okrdda spolocnost o prosmedky, ktoré by mali byt
venované na jej rozvoj, na rozvoj jednotlivcov v kazdej krajine. Staty EU, a teda aj Slovensko, ro¢ne prlchadza]u takto o
priblizne 60 milidrd EUR. Cierna listina nespolupracujtcich datiovych rajov vak nepomdze pri rieseni obrovskych
dafiovych dnikov, za ktoré st zodpovedné aj niektoré europske krajiny. Kolega ich tu teraz menoval. Ak chceme byt v
boji proti dafiovym tnikom ako EU désledni, musime néjst odvahu pozrlet sa do vlastnych radov. Absencia takéhoto
rozhodnutla ma prindtila pri hlasovani zdrzat sa. Tiez som presvedceny, Ze vysoké dafiové zatazenie a harmonizdcia
dani zmensujii konkurencieschopnost malych a strednych podnikatelov v ¢lenskych krajindch Unie.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem u této zprdvy velmi zvazoval, jak hlasovat. Nakonec jsem podpofil
tuto zpravu, protoZe vyslednd podoba, podle mého nézoru, odpovidd snaze zamezit danovym tnikam. Ty jd skutecné
shleddvdm za nemordlni, neni mozné déle nahrdvat tém, ktef{ zneuZivaji prévo anebo dokonce préavo vyslovné porusuji.
To se tykd i ¢lenskych statll Evropské unie.

Nekald daniova soutéZ mezi ¢lenskymi stity si myslim, Ze poruuje principy, na kterych stoji Evropska unie, a je stejné
$patnd jako piimé stanovovini dané z trovné Evropské unie. Jd jsem se nakonec piiklonil k tomu, Ze bychom méli
hledat rovnovahu mezi témito dvéma extrémy. A myslim si, Ze urcitd opatfeni a mechanismy, které navrhuje Evropskd
komise, mohou pfispét pravé k potirdni téchto tnikd a postihovani Cernych pasazéra, kteff se skute¢né vezou ve vlaku,
ktery tdhnou ovsem jini.

9.3. Sprawozdanie roczne w sprawie realizacji wspdlnej polityki bezpieczefistwa i obrony
(A8-0351/2017 - Michael Gahler)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Michaela Sojdrové (PPE). — Pane piedsedajici, dovolte mi vysvétlit, pro¢ jsem hlasovala pro zpravu o vyrocni zpravé o
provadéni spole¢né zahrani¢ni a bezpecnostni politiky. V dnesnim svété, v situaci, kdy stdle Castéji musime Celit nebez-
pedi, je potiebnd velmi tizkd spoluprdce, a to také v oblasti bezpecnostni i zahrani¢ni. Je tedy velmi spravné, ze v nasi
zpravé byl schvilen odstavec, o kterém jsme hlasovali, ktery vyzyva také k prodlouzeni sankci vici jednotlivetm i vici
subjektim v Rusku, protoZe je to potiebné vzhledem k netspéchu provadéni Minskych dohod. Nds samoziejmé musi
piedevsim zajimat situace, kterd neni stabilni a tykd se naseho bezprostfedniho sousedstvi. Zprdva spravné reaguje na
nepfehlednost soucasného mezindrodniho prostiedi a Evropskd unie musi byt v této oblasti aktivn&jsi. Je to pozadavek
obc¢anti Evropské unie a Evropsky parlament v tomto vychdzi vstic.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnck Ur! Szavazatommal timogattam az Eurépai Uni6 kozos kiil- és biztonsdgpolitikdjanak
tavalyi évét és jov6 évi feladatait bemutatd jelentés elfogadasit, méltinyolva annak igen alapos és tobb ponton djito,
kezdeményezd jellegét. A jelentés jol titkrozi, hogy a kovetkezd id6szakban a kozos kiil- és biztonsdgpolitika teriiletén az
Eurépai Unié konkrét, Gjszerti kezdeményezésekkel reagdl a kornyezetében jelentkezd 1j biztonsdgi kihivdsokra, a trans-
zatlanti viszony megvdltozott tartalmdra, mediterrdn szomszédsdgunk destabilizdloddsara, és a nemzetkozi terroriz-
mustra, illetve a brexit lehetséges kovetkezményeire.

A beszdmoldban ismertetett koriilmények és érvek alapjin elfogadom, indokoltnak tartom, hogy az EU és tagdllamai
védelmében az eurdpai stratégiai autonémia megteremtése, az atfedések kikiiszobolése, a hader§-mobilitas javitdsa, a
PESCO megvaldsitdsa, a kozos kiil- és biztonsdgpolitikai misszidk révén fokozott globdlis felelgsségvallalds a jovSben
plusz finanszirozést igényel.
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Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, clearly the EU needs to become a stronger and more coherent foreign policy
actor, and [ agree with the fact that we need more coordination between Member States in order to guarantee major
security for our citizens.

However, [ voted against the report for the following reason. The call to raise national defence budgets to 2% of GDP in
the coming decade is going to bring unbalanced results in a number of EU countries. This will jeopardise the efforts of
some Member States to improve their social policies. Just to give you an example: in Latvia the budget for 2018 foresees
EUR 208 million for military expenses, yet only EUR 28 million for family allowances and children’s needs. This means
that children in Latvia could get around EUR 45 more per day if the military expenses went to households. In this
regard, I would suggest that the EU makes more of an effort in raising the efficiency of military spending, including
optimisation of industrial sectors, and so on.

9.4. Sprawozdanie roczne dotyczace praw czlowieka i demokracji na $wiecie za rok 2016
oraz polityka Unii Europejskiej w tym zakresie (A8-0365/2017 - Godelieve
Quisthoudt-Rowohl)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane predsedajici, dovolte, abych vysvétlila, pro¢ jsem nakonec nemohla hlasovat pro
zpravu, kterd se tykd lidskych prav ve svéte, prestoze jsem k tomuto tématu vzdy velmi citlivd. Totiz ve zpravé byly
schvéleny pasdze, které vyzyvaji k rozsifovani sexudlnich a reprodukénich prav, tedy jinymi slovy k podpofe potratt ve
svété. Také nemohu souhlasit s opétovnym apelem na to, aby byly dodrzovdny povinné uprchlické kvoty, které jiz i
pfedseda Evropské rady Tusk oznacil za nefunkéni. Presto si myslim, Ze je dilezité, aby se Evropsky parlament systema-
ticky vénoval situaci lidskych prdv, protoze kolem nds, i v blizkém Turecku, mdme velké problémy, kdyz se divime na
to, jak Turecko porusuje lidskd préva a vézni své akademiky i novindre.

Csaba Ségor (PPE). — Elnok Url A demokratikus rendszerekkel rendelkezd dllamokban is dllandé gondot jelent a
kisebbségek politikai érdekérvényesit§ képességének hidnya, és az ebbdl fakad6 konfliktusok. Ha egy nyelvi vagy etnikai
alapti k6zosség azzal szembesiil, hogy a tobbség dllandban rakényszeriti az akaratdt, nem vonja be az adott orszdg életét
befolydsolé dontésekbe, vagy egyenesen diszkrimindlja a kisebbségi kozosség tagjait, akkor a konfliktus bele van kdédolva
a helyzetbe.

Az Eurépai Unié nem véltoztathatja meg az Gsszes orszdg politikai és tirsadalmi rendszerét, dm példat mutathatna a
vildgnak, hogyan biztositja az emberi jogokat és a kisebbségek védelmét. Ez a példamutatds ma sajnos nem egyértelmd,
az uni6s intézmények ugyanis nem helyeznek nyomdst a tagdllamokra a sokszor hidnyos kisebbségvédelmi politikdk és
gyakorlatok miatt. A jelentés hangstlyozza, hogy a kisebbségi kozosségeknek sajitos sziikségleteik vannak, és el§ kell
mozditani e kozosségek jogait és teljes mértéki egyenléségét a gazdasdgi, tdrsadalmi, politikai és kulturdlis élet minden
teriiletén. Ennek a megallapitdsnak érvényt kell szerezni az Unidban is.

9.5. Hong Kong, 20 lat po przekazaniu go Chinom (A8-0382/2017 - Alyn Smith)
Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, Hong Kong’s Special Administrative Region is one of the few places in Asia
where democracy is efficient and visible. It is an example of a vibrant society that is looking for ways to consolidate its
democratic values. Therefore, the European Union should intensify its contacts with Hong Kong in the framework of the
Structured Dialogue. We should make sure that, during the next decade, Hong Kong’s pro-democracy group enjoys full
dialogue with the European Union and we must particularly appreciate and encourage Hong Kong’s efforts in combating
climate change.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3190/oj 47|53


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3190/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

I voted in favour of this report and I particularly support the principle of non-interference into the internal affairs of
Hong Kong, as well as the necessity to maintain the Basic Law as a guarantee of human rights, standards and funda-
mental political freedoms. We need to develop deeper and more active relations with Hong Kong as it has the potential
to become an example of democratisation and liberalisation for other states in the east and south-east Asia region. In
this way the EU can contribute to security in the region.

(Abstimmungsstunde vom Donnerstag, 14. Dezember 2017)

9.6. Sytuacja w Afganistanie (RC-B8-0678/2017, B8-0678/2017, B8-0679/2017,
B8-0680/2017, B8-0681/2017, B8-0682/2017, B8-0683/2017, B8-0684/2017)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, it is an extraordinary thing when we think of the blood and treasure that was
poured into Afghanistan in an attempt to keep out other countries one way or another, the huge damage done to that
state because of rival powers attempting to gain influence there. The one thing that was never really properly tried, and
which still has not been tried, is properly integrating Afghanistan into the world economy, allowing the institutions of
private property and free contract to flourish there. We are still, I am afraid, playing these Great Game power politics
which end up treating the ethnic groups and the tribes of Afghanistan as pawns rather than as constructs made up of
individuals, each with their own interests in markets and success.

I hope that the time for Afghanistan will come. May I, while I am on my feet, take this opportunity to thank you, Mr
President, for all the work you have done in the chair over the year, and wish you a very merry Christmas and extend
the same to your officials and to the interpreters.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, we Europeans have been engaged in the state-building and development of
Afghanistan for many years already. However, we have still failed to address the root causes of insecurity in the country.
One month ago the Latvian Government decided to increase its military contingency in Afghanistan, which currently
counts 24 military experts. But a further increase of military presence in Afghanistan will not get us anywhere if we do
not address the issues of drug and mineral extraction that serves to finance the Taliban and other extremist organisa-
tions.

If you want our development efforts in Afghanistan to be successful we firstly need to contribute to security building
and we need to take steps in preventing radicalisation, fighting corruption and establishing a strong and independent
civil society. We should not forget that it is Afghanistan that should have the ownership of its economic and political
processes. Therefore we should particularly support local initiatives and support the infrastructures to improve its
citizens’ participation in political life.

9.7. Sytuacja ludu Rohindza (RC-B8-0668/2017, B8-0668/2017, B8-0669/2017,
B8-0670/2017, B8-0671/2017, B8-0672/2017, B8-0673/2017, B8-0674/2017)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, we were, I think, slow to grasp the enormity of what has been happening in
Burma. It was a while before the stories of the atrocities suffered by the Rohingya people began to spread beyond
newspapers that were either in Muslim-majority countries or Muslim-oriented in their readerships. But I think we have
now got a sense of the magnitude of what is taking place.
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I wonder whether we were slow because it challenged our western perceptions. We think of Buddhism as a kind of
Californian, hippy, peaceful phenomenon and we tend in our recent coverage to think of Islam as militant rather than
being on the receiving end of violence. It is what behavioural psychologists call the problem of agents and patients. We
simultaneously struggle to see people as victims and as doers of violence. There is, at the moment, no worse human
rights crisis on the planet and we cannot leave overwhelmed Bangladesh to try and deal with this issue bilaterally. If ever
there was a case where we needed to step in, this is it.

9.8. Zwalczanie niegodziwego traktowania w celach seksualnych i wykorzystywania sek-
sualnego dzieci oraz pornografii dziecigcej (A8-0368/2017 - Anna Maria Corazza

Bildt)
Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Alex Mayer (S&D). — Mr President, [ welcome this report, which includes numerous references to the work of the UK’s
Internet Watch Foundation (IWF), based in my constituency. However, as an IWF champion, I am deeply worried. They
tell me an end to EU grants to the IWF and the UK Safer Internet Centre puts at risk the amount of child sexual abuse
material they will be able to remove from the Internet. It risks the hotline that enables the public to report this material
anonymously and unless alternative funds are urgently found, UK Safer Internet Day will end in 2019. We cannot allow
this to happen.

No one who voted for Brexit voted to make the internet more dangerous for children. The next tech-savvy generation
face new dangerous challenges — cyber-bullying, online stranger danger and revenge porn. UK Safer Internet Day is the
biggest Safer Internet Day in Europe, reaching nearly three million children and their parents each year. We must save it.

Urszula Krupa (ECR). - Panie Przewodniczacy! Oczywiscie glosowalam za sprawozdaniem majgcym na celu intensyfi-
kacje dziatan w celu ochrony dzieci przed wykorzystywaniem seksualnym za poSrednictwem takze internetu i jego
penalizacje. Tym bardziej ze sfera seksualna jest szczegélnie wrazliwa na urazy skutkujace powaznymi zaburzeniami
rzutujgcymi na cale Zycie cztowieka.

Jednak chciatabym zwréci¢ uwage, ze niewiele pomoze mnozenie regulacji prawnych i dyrektyw bez wdrozenia wycho-
wania do Zycia w rodzinie opartego na zasadach etyki chrzeScijanskiej, gdzie dzieci powinny do$wiadczal prawdziwej
milosci, ktéra nie moze by¢ utozsamiana z aktem seksualnym. Niestety, niejednokrotnie wspéltczesnie propagowana
lewicowo-liberalna edukacja seksualna posiada cechy pornograficzne i demoralizujace, prowadzace do zafalszowania
wizji seksualnosci oddzielonej od prokreacji i mitosci, co skutkuje zboczeniami psychoseksualnymi.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, am votat acest raport si trebuie sd spun cd nu i-am inteles pe colegii care
nu au votat — si au fost multi care nu au votat. Daci vorbim de abuzuri sexuale, dacd vorbim de aceastd violentd asupra
copiilor, nu cred ci trebuie sd avem vreo retinere in a aduce imbundtatiri la ceea ce exista.

Acum, sigur cd avem directive, avem reglementdri nationale, europene, insd vedem ci cifrele sunt infricositoare. Sunt in
crestere abuzurile sexuale asupra copiilor si trebuie sd gdsim mecanisme noi, europene si nationale, prin care si asigu-
rdm, pe de o parte, preventia, educatia copiilor, si blocim aceste site-uri — si md bucur ci in raport este cuprins acest
lucru — care promoveaza imagini cu copii abuzati sexual. $i mai trebuie sd facem si addposturi si si avem infrastructura
necesard pentru a scoate copiii care suportd acest abuz sexual si aceastd violentd in familie sau la scoald.

Deci am votat acest raport si sper sd existe si o aplicare corect.

9.9. Prace Komisji Petycji w roku 2016 (A8-0387/2017 - Notis Marias)
Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Csaba Ségor (PPE). — Elnok Ur! Nem tolt el 6rommel, hogy az elmdlt két évben kiemelkedGen sok peticié érkezett a
bizottsdghoz Romdnidbdl. Lakossigardnyosan csak Gorogorszag kozeliti meg. A kozel szdz peticidé egy év alatt azt
jelenti, hogy a romdn dllampolgdrok tudatdban vannak az uni6s dllampolgdrsighoz kapcsolédé jogaiknak és az ezek
érvényesitéséhez szitkséges eszkozoknek, és ez iidvozlendd. Ugyanakkor a rendkiviil sok peticié arra is ramutat, hogy
rendszerszinti problémdk vannak Romdnidban, ezért bizonyos terilleteken kiemelt figyelmet kell forditania rd a
Bizottsagnak.
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Nem hiszem, hogy csak Magyarorszdgon és Lengyelorszdgon kell szdmon kérni a jogéllamisdgot és az alapvetd jogok
biztositdst, hanem az Osszes tagdllamra vonatkozé mechanizmusra van sziikség. A peticiok szdmdn latszik, hogy min-
degyik tagdllamban vannak olyan esetek, amelyek vitdkra adhatnak okot, és amelyek kezelését a tagdllami hat6sdgok nem
tudjak megoldani. Az bizonyos, hogy amennyiben mégis egyes orszdgok kivélasztdsat részesitik elényben, akkor ezek
sordban Romdnidnak szerepelnie kell.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, si eu am votat acest raport. Consider cd avem nevoie si cunoastem
problemele cetdtenilor. Comisia pentru petitii poate sd preia petitiile cetitenilor europeni.

Eu as vrea sd aduc aici niste cifre. Tara mea nu se afld pe primul loc. Roménia e pe locul patru, nu este pe primul loc la
petitii, dar — un lucru iardsi relevant — a scizut. $i poate si cel mai relevant este si ne uitim din ce sector vin petitiile. Pe
primul loc ca domeniu de activitate, in 2016 petitiile au fost legate de cum functioneazd piata internd si nu pe mediu si
nu pe justitie si nu pe drepturile omului. Asadar, cred cd noi, Parlamentul European, Comisia, autorititile nationale
trebuie sd vedem ce reclami cetdtenii legat de functionarea pietei interne si sd cerem implementarea functiondrii unei
piete echitabile.

Pand la urmd, drepturile cetdtenilor tin si de functionarea pietei interne si cred cd prin acest raport se aduc imbunatdtiri
si noi, eurodeputatii, trebuie sd spunem in tdrile noastre c existd aceastd parghie prin care cetdteanul poate si reclame o
problemd care nu s-a rezolvat in tara sa.

Note Mapiac (ECR). — Kopie Tpoedpe, Sev eivar diaitepa ovvndiopévo elonynmic va katayngiler mv ¢kdeor) tou. Ty
katayreroa Opeg yia kadapd molttikoug Aoyoug, yia va Stapaptupnie, kadog, Oneg avépepa Kat oTiC OHIMES HOU TO TP,
otV apyikr ékJeor pou umipxe otV mapaypago 16 prti avagopd pou oTo (TR TGV YEPHAVIKGY AMOCNHIOCEDY TOU
ogeihel 1) Teppavia va katafarer oty EANada. Meta and tpomoloyia opwg tou Eupwnaikot Adikoy Koppatog, g Zootahio-
kg Opadag kar tov OAedevdépov daypdgtnke 1 apyikn mapdypagog 16 yia TG yepHAVIKEG QmOlNMOCES OMKG Kal 1)
aVTIOTOLYN) aVaQOpA OTIV AITIONOYIKY] €kDeoT.

Tehkd OH©C, mapd TG TPOOTAJELEG AUTOV TOV TOMTIKGOV Opadwv, mapépeve oe GA\o onueio e artiohoyikng ékdeons alkn
QK] pou prTi avagopd oTig yeppavikés molepikés enavopdvoels mou ogeilet 1 Teppavia va katafalet oty EANada. ‘Etot yia
mpeT| popa o ¢yypago e Eupwndikng Evaong, mou ¢épet paliota To OVOUd Hou, yivetal avagopd TG YEPHAVIKEG anoln-
pooeis. Eivar a mpat apyr kot da cuveyicoupe akopn mo duvatd to 2018. Kaka Xpiotovyewal

9.10. Europejska strategia na rzecz mobilnosci niskoemisyjnej (A8-0356/2017 - Bas
Eickhout)

Mundliche Erklirungen zur Abstimmung

Lucy Anderson (S&D). — Mr President, transport represents almost a quarter of Europe’s greenhouse gas emissions and
is the main cause of air pollution in cities. This excellent report calls strongly for a change towards more sustainable
modes of transport, a deployment of alternative fuels infrastructure and an ambitious action plan for the increasing use
of electric vehicles. I agree entirely with these priorities so I was proud to vote for the report.

In addition, it was good that the amendment to the report, seeking to promote incentives to use mega trucks, was
defeated as these are dangerous and unnecessary. However, it was disappointing that the point in the report on phasing
out new emitting cars by 2035 was not approved. The European automotive industry must adapt much faster to
mobility transition.

Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL). — Sefior presidente, en la Unién Europea el sector del transporte representa un
tercio del consumo de energia y un cuarto de las emisiones de gases de efecto invernadero. Ademds, es uno de los
sectores que mds ha visto aumentar sus emisiones desde 1990. Por tanto, transitar hacia un modelo de movilidad
sostenible es una tarea fundamental.
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Pero, nuevamente, tenemos que tener cuidado con el greenwashing. Con aquellos que usan la lucha contra el cambio
climatico para lavar su imagen. El uso del mal llamado gas natural y de algunos biocombustibles no representa para
nada una solucién adecuada. Estos combustibles no hacen mds que perpetuar el modelo extractivista y nos anclan a un
modelo global con excesiva necesidad o dependencia del transporte.

Por ello, debemos desarrollar masivamente los transportes colectivos y mejorar el transporte ferroviario, mejorar tam-
bién la intermodalidad y la digitalizacién del sector e incluir las externalidades con el principio de «Quien contamina,

pagav.
Estas herramientas son algunas de las medidas necesarias para que podamos respirar un aire menos contaminado.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, in calitatea mea de membrd a Comisiei TRAN, dar si a Comisiei pentru
piata internd si protectia consumatorilor, am votat acest raport. Sunt foarte multe lucruri care aduc imbunatitiri. Stim
cu totii ci transportul aduce efecte asupra competitivitdtii economiei in tirile noastre si pe piata interna. In acelasi timp,
m-am bucurat cd in raport s-a pus accent pe transportul urban si eu cred — si am spus si in plenard — cd este nevoie sd
se Inceapd de acolo, cu transportul urban, pentru a trece de la un combustibil pe benzini la autoturisme si autovehicule

electrice.

De asemenea, md bucurd pozitia comisarului si, si in raport, este prevazut ce s-a cuprins in Cartea albd in 2011 legat de
tranzitia care trebuie sd se facd cdtre un transport ecologic: si se tind cont de impactul care are loc asupra intreprinde-
rilor mici si mijlocii, s3 investim in tehnologie si cercetare, pentru a avea parcuri de masini, precum si infrastructura
necesard pentru alimentarea electricd si, in acest fel, si ajungem la o economie competitiva si curatd.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, v6tdil mé le mo ghridpa sa tuarascdil seo. Ach biodh sin rdite, is d6igh liom go bhfuil
freagracht mhor ar an Aontas 6 thaobh troid i gcoinne athrii aerdide agus dr n-astaiochtai a foslaghdii agus dar ndéigh,
td méran déanta againn cheana féin. Bhios i bParas dha bhliain 6 shin, i gcomhair shiniit Chomhaontti Phdras, mar ar
thug gach tir beagnach ar domhan gealltanas an t-ardd teochta a choimedd faoi dhd chéim, i gcoinne leibhéal aimsir na
Réabhloide Tionsclaiche agus sios go dti 1.5 céim, mds féidir.

T4 16l ldrnach ag an iompar sa cheist seo agus is déigh liom gur féidir, ar a laghad, astafochtai gdis ceaptha teasa a
laghdd seasca faoin gcéad idir seo agus 2050. Beidh nudlaiocht an-tdbhachtach dé sin agus fdiltim roimh mhodhanna
iompair éifeachtila nua chun dicharbént iompair a bhaint amach.

Agus mar fhocal scoir, nil mé chun amhrdn Gaelach a chasadh, ach Nollaig Shona do gach uile dhuine, agus mile
buiochas as ucht an chombhoibrithe uaitse agus na hoifigigh timpeall ort i rith na bliana.

I might be the last speaker this year, but hopefully I am not the least.

Der Prisident. — Damit sind die Erklirungen zur Abstimmung geschlossen.

10. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokél

11. Skladanie dokumentow: patrz protokot

12. Decyzje dotyczace niektérych dokumentéw: patrz protokoét
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13. Petycje: patrz protokél
14. Przekazanie tekstow przyjetych w trakcie obecnego posiedzenia : Patrz protokél
15. Kalendarz nastgpnych posiedzen: Patrz protokol

16. Zamknigcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 13.02 Uhr geschlossen.)

17. Przerwa w obradach
Der Prisident. — Ich erklire die Sitzungsperiode des Europiischen Parlaments fiir unterbrochen.

Ich wiinsche Herrn Kollegen Kelly, Frau Kollegin Anderson und Herr Kollegen Ségor noch einmal ganz besonders eine
gute Heimreise, ein frohes Weihnachtsfest und einen guten Beginn in einem hoffentlich gesunden Jahr 2018.

Das Gleiche gilt natiirlich fur alle hilfreichen Geister, die Dienste und die paar wenigen Zuschauer, die wir noch haben.
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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